COMEDIA  EN  UN  ACTO  Y  EN  PROSA. 


PUNTOS  DE  VENTA 


II 

IBadrid:  de  Cuesta,  catíe  MSayor,  núvn^ 

PROVINCIAS. 


Albacete, 

Pérez. 

4lcoy. 

V.deMarlí  é  hijos 

Alqeciras. 

Almenara. 

Alicante. 

íbarra. 

Almería. 

Alvarez. 

Aranjuez. 

Prado. 

Avila. 

Rico. 

Badajoz. 

Ordana. 

Barcelona. 

Viuda  de  Mayol. 

Bilbao. 

Asluy. 

Burgos. 

Hervias. 

Cáceres. 

Valiente. 

Cádiz. 

V.  de  Moraleda. 

CaRtrou'^'diales . 

Saenz  Fálcelo. 

Córdoba. 

Lozano. 

Cuenca. 

Mariana. 

Castellón. 

Gutiérrez. 

Ciudad- Real. 

Arellano. 

Coruña. 

García  Alvarez. 

Cartagena. 

Muñoz  García. 

Chiclana. 

Sánchez. 

Ecija. 

Garcia. 

Figueras. 

Conté  Lacosle. 

Gerona, 

Dore  a. 

Gijon. 

Sanz  Crespo. 

Granada. 

Zamora, 

Guadalajara. 

Oñana. 

Habana. 

CharlainyFernz. 

Tíaro. 

Quintana. 

fíuelva. 

Osorno. 

Huesca. 

Guillen. 

Jaén. 

Idalg‘0. 

Jerez. 

Bueno. 

León. 

Viuda  de  Miñón. 

Lérida. 

Zara  y  Suarez. 

Lugo. 

Puiol  y  Masía. 

Lorca. 

Delg-ado. 

Logroño. 

Verdejo. 

Loja. 

Cano. 

Málaga. 

Cañavatte. 

Mata'ió. 

Abadal. 

Murcia, 

Hermanos  de  An- 

drion. 


Motril. 

Ballesteros. 

Manzanares. 

Acebedo, 

Mondoñedo . 

Delg-ado. 

Orense. 

Robles. 

Oviedo. 

Palacio. 

Osuna. 

Montero, 

Patencia. 

Gutiérrez  éhijos; 

Palma. 

Gelabert.  ‘  ' 

Pamplona. 

Barrena. 

Palma  del  Rio 

.  Gamero. 

Pontevedra.'^^' 

Cubeiro. 

Puerto  de  Santa 

María. 

Valderrama, 

Puerto-Rico. 

Márquez. 

Reus. 

Prins. 

Ronda. 

Gutiérrez. 

Sanlucar. 

Esper. 

S.  Fernando. 

Meneses. 

Sta.  Cruz  de 

Te- 

nerife. 

Ramírez. 

Santander. 

Caparte. 

Santiago. 

Escribano.’ 

Soria. 

Rioja. 

Segovia. 

Alonso. 

S.  Sebastian. 

Garralda. 

Sevilla. 

Alvarez  y  Comp. 

Salamanca. 

Huebra. 

Segorbe. 

Clavel. 

Tarragona. 

Aymat» 

Toro. 

Tejedor. 

Toledo. 

Hernández. 

Teruel.' 

Castillo. 

Tuy. 

Marlz.  déla  Cruz. 

Talar  era. 

Castro. 

Valencia. 

Moles. 

Valladolid. 

Hernainz. 

Vitoria. 

Gaíindo. 

Villanuevay  Gel- 

tru. 

Magín  Beltran  y 
compañía. 

Ubeda. 

Treviño. 

1  Zamora. 

Calamita. 

'  Zaragoza, 

V.  Andrés. 

■t . 
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IMITACION  DEL  FRANCÉS, 


POR 

f  ■  *  : 

i  [i 

I>.  CttHríano  Sancijí?  €arag. 


MADRID: 

Imprenta  de  D.  Tomás  Fodtanet,  ubertad,  29. 

1858. 


PERSONAS. 


D.  Pablo. — Antiguo  comerciante. 

D.  Nicolás. — Su  ex~sócio. 

Monsieur  Bardou.— Joven  francés. 
Policarpo. — Cerrajero. 

Doña  Mariana. — Esposa  de  D.  Pablo. 
Felisa. — Su  hija. 

Juliana. — Criada. 

Valeroso. — Perro. 

Una  voz. 


La  escena  pasa  en  Madrid,  en  nuestros  dias. 


Nadie  podrá,  sin  permiso  del  propietario,  representar  ni 
leimprimir  esta  comedia  en  España  ni  sus  posesiones. 

Los  corresponsales  de  la  Galería  lírico-dramática  el  Teatro 
son  los  encargados  esclusivos  de  su  venta  y  cobro  de  sus  de¬ 
rechos  de  representación  en  dichos  puntos. 


Sala  con  puerta  do  entrada  al  fondo ;  á  la  derécha  de  esta  una  ventana 
qúe  da  á  la  calle;  á  la  izquierda  la  puerta  dé  la  cocina.— En  el  primer  tér¬ 
mino,  á  la.derecha,  un  escritorio  y  un  sillón  delante;  en  el  segundo,  á 
la  misma  derecha,  la  puerta  que  comunica  á  la  habitación  de  D.  Pablo. 
A. la  izquierda,  en  primer  término,  la  puerta  de  un  corredor  oscuro,  y 
en  segundo  id.  id.,  la  habitación  de  doña  Mariana  ;  entre  estas  dos  puertas 
un  espejo  y  un  velador.— Es  de  dia.  ’  . 

' '  •  '  '  ■  ESCENA  PRIMERA. 

'  í  Juliana,  después  Felisa. 

{Al  ülzüTse  'el  telón  sale  por  la  puerta  del  fondo  Jüli.4na  con 
un  ^candelera  y  una  hela  ericendida.— Desaparece  un  momento 
y  vuelve  á  entrar. — Dice^  apagando  la  luz  y  hablando  al  paño.) 

Sí,  señor,  sí...  Todas  las  puertas  quedarán  bien 
cerradas!...  ¡Qué  disparate!...  A  nadie  abriré... 
¡No  tenga  usted  cuidado!...  {Cierra  la  puerta 
del  fondo  y  echa  los  cerrojos.)  Qué  aprensión, 
Dios  mió!...  ¡Temer  que  nos  roben  en  mitad  del 
dia,  y  encender  luz  para  alumbrarle!. .  {Se  oye 
•iirai  '  T-  fuertísimo  silvido)  ¡A^!...  ya  tenernos  ahí  al 

■  franchute!..  ¡Jesús;  qué  compromisos!...  (0¿ro 

•  vido  mas.  fuerte^  seguido  de  un  interminable  re- 

^  ■  ‘  doble  de  tos.)  /Qué  no  se  !e  cayesen  las  campa- 

"  •  nillas!..  Voy  al  momento  porque  sino  váa  albo¬ 

rotar  la  vecindad...  (Abre  y  sale  de  puntillas.  En 
‘t"  :  •  este  momento  sale  de  su  cuarto  Felisa,  también 
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JüL. 

Fkl. 

JlIL. 


JUL. 


Fel. 

JüL. 


Fel. 

JüL. 
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de  puntillas ,  y  se  dirige  al  fondo ,  donde  per¬ 
manece  observando j  hasta  que  vuelve  Juliana 
contando  unos  napoleones^  y  con  un  papel.) 
(Contando.)  Dos...  tres...  cuatro  napoleones  de 
propina!  [Viendo  á  Felisa.)  ¡Ah!  ¡Señorita! 

¿Qué  es  eso?  ¡Habla  pronto!... 

{Guardando  azorada  el  dinero)  Nada...  que  el 
señorito  Bardou...  ó  como  se  llama...  su  novio  de 
usted...  quiere  hablarla  dos  palabras  y... 

Sí...  ya  vi  la  señal  y  por  eso...  pero  ahora  es 
imposible...  vamos  á  salir  mamá  y  yo...  para  esas 
averiguaciones  que  no  entiendo. 

Pues  es  preciso :  dice  que  es  urgente  y  que  solo, 
hablará  dos  palabras.  .  -h  . 

No  me  atrevo  y  quisiera... 

¡Valor,  señorita!...  Yo  estaré  de  atalaya...  Su 
padre  de  usted  acaba  de  salir  á  dar  una  vuelta 
por  la  plaza  de  Oriente  y  lleva  periódicos  y  pa¬ 
peles  para  tres  horas...  {Ap.)  Si  no  fuera  por  sus 
napoleones  buenaspartes  ya  hubiera  hace  tiempo 
enviado  á  ese  francaise!... 

Pues  despáchate  pronto  que  mamá  vá  á  salir. 
Fn  un  verbo  estoy  aquí...  (Sale  por  el  fondo.) 

ESCENA  II. 

I 

Felisa,  sola. 

Yo  ño  sé  por  qué  me  he  enamorado  de  este  fran¬ 
cés...  Es  verdad  que  es  muy  fino...  y  que  me  dice 
unas  cosas.  .  Lo  malo  es  que  no  le  entiendo  las 
mas  de  las  veces...  pero,  en  fin,  estoy  apasionada 
y  no  seré  de  otro  mas  que  de  él...  Conozco  hace 
dias  que  mi  papá  y  mi  mamá  muy  especialmente 
hablan  de  mi  boda  con  uno  á  quien  esperan,  y 


JUL. 

Mr.  Bakd. 


JüL. 


Mr.  Bard. 
Fel. 

Mr.  Bard. 
JüL. 


Mr.  Bard. 
Fel. 

Mr.  Bard. 
JuL. 

Mr.  Bard. 


JUL. 

Mr.  Bard. 
JüL. 

Mr.  Bard. 
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hoy  esta  salida  repentina...  ¡Sea  lo  que  sea!...  es¬ 
toy  resuelta,  ó  suya  ó  de  nadie!... 

ESCENA  III. 

Felisa.  Mr.  Bardoü.  Juliana. 

Ya  está  aquí...  (op.)  este  espantajo. 

{Entra ^  se  quita  el  sombrero f  se  hinca  delante  de 
Felisa^  y  cogiéndola  las  manos  esclama.)  ¡Oh!  jSe- 
ñorrita!...  ¡señorrita!... 

¡Eh!...  Dejémonos  de  comedias  y  al  grano...  el 
amo  no  debe  tardar  y  si  lo  ve  á  usted  aquf...  del 
primer  atraque... 

¡Merci,  merci!...  ¡Oh!  señorrita,  yo  estar  por  vos 
morido ,  tener  una  inflama  en  el  corazón  y  desear... 

No  hable  usted  tan  alto...  Bien ;  yo  también 
quiero  a  usted...  pero  papá  y  mamá... 

¿La  pere,  dice  vosté?... 

¡Qué  pera  ni  qué  camuesa!...  El  padre,  D.  Pa¬ 
blo...,  que  quiere  darle  á  usted  con  la  puerta  en 
los  hocicos,  en  los  morros!... 

¡Jocicos!...  ¡Morros!... 

Pero  yo  he  jurado  ser  de  usted  y  lo  seré. 

¡Oh!  ¡oh!...  ¡Yo  vos  amo  solimanl!... 

¿Qué  es  eso?  ¿Lo  quiere  usted  dar  solimán?.. 

También  mis  padres  querer  que  yo  me  case 
con  una  señorrita  de  la  España  y  para  eso  enviar¬ 
me  á  este  Madrid,  donde  espero  yo  una  letra  para 
presentarme  en  la  mesón... 

¿En  el  mesón? 

En  la  chez... 

¡Gómoi  (op.)  ¡Este  hombre  habla  hebreo! 

En  la...  en  la  .  en  la  casa. 


JUL. 

Fel. 

Mr.  Bard. 
Fel. 


Mr.  Bard. 


D?  Mar. 

JüL. 

Fel. 


Mr.  Bard. 
.Tul. 

Mr.  Bard. 
Fel. 

Mr.  Bard. 
JUL. 

Mr.  Bard. 
JUL. 

Mr.  Bard. 
Fel. 

Mr.  Bard. 
JüL. 

Mr.  Bard. 
.Tul. 
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i¡Acül)áraino>í...  (a;;.)  ¡Pues  mire  usted  que  de 
diez  y  mesón  á  casa  ya  hay  diferencia! 

¿Y-  se  casará  usted?... 

iSmperlotte!  ¡sacristi!...  ¡Primero!... 

¡Ah¡  ¡no  jure  usted!...  Yo  también  estoy  deci¬ 
dida  á  ello. 

Hoy  espero  yo  esta  letra  y  vengo  á  decir  á 
vosté  que  aunque  un  obús  de  á  seiscientos  le  ame- 
naze  firme  que  firme  como  estar  yo...  La  letra  yó 
traerla  á  vosté  al  vite...  al  momento  y  romperla 
y  casarme... 

(Desde  dentro.)  ¡Felisa!  ¡Felisa!... 

¡Ay!  ¡la  señora!...  ¡Pronto,  pronto!...  ¡Se  acabó 
la  sesión!... 

Váyase  usted,  váyase  usted  y  vuelva  á  la  no¬ 
che...  yo  le  haré  una  seña  con  el  pañuelo  como 
todos  los  dias... 

Ouí...  y  si  resistirse  alguno... 

¡Pronto!... 

Tener  yo... 

¡Que  me  compromete  usted!... 

Yo  tener... 

¡Pronto,  francaise  del  diablo! 

¡Un  veso!,.. 

¡Un  beso  ahora!... 

No...  no  pas...  un  falucho  para  huir...  ’ 

¡Bien...  bien!...  ¡constancia  y  valor!...  >  ** 

¡Porque...  c‘est  bon!... 

¡Dejémonos  de  cebones!...  {ap.)  ¡No  eres  tú  mal 
cebón!... 

Allon!  sí...  allon!... 

¡Alones  son  necesarios  para  huir!...  ¡Hasta  la 
noche!...  (Lo  empuja  y  cierra  todo  como  estaba  an¬ 
tes.  En  este  momento  sale  Doña  Mariana.) 

■  '  '  -r  i  .  V 


D.*  Mar. 

Fel. 

JUL. 

D.’  Mar. 

JüL. 

D.‘  Mar. 

Fel. 

I).*  Mar. 
Fel. 

D.*  Mar. 


ESCENA  IV. 

Felisa.  Juliana.  D.*  Mariana. 

Te  he  estado  llamando  para  que  me  mires  este 
vestido...  {Mirándose  al  espejo.)  Está  visto!...  Ten¬ 
dré  que  ponerme  otro  porque  este  me  hace  muy 
mala  cara!...  ¡malísima! 

¡Al  contrario,  mamá!...  está  usted  muy  bien 
con  él...  y  además,  para  ir  en  coche... 

¿En  coche? 

Sí...  y  llégate  al  momento  ahí  en  frente  y  di  que 
el  carruage  que  encargué  anoche  venga  al  ins¬ 
tante...  ¡No  voy  contenta  con  la  cara  que  llevo!... 
{Corriendo  al  encuentro  de  Juliana  que  salla  ya.) 
Juliana,  así  que  nos  vayamos  vas  á  hacerme  una 
diligencia. 

Guando  usted  guste,  señora,  {ap.)  ¿Una  dili¬ 
gencia  y  en  secreto?...  ¡Gato  encerrado  hay!  (sale.) 

{Mirándose  al  espejo.)  Y  tú,  Felisa,  tráeme  el 
chal. 

Pero  y  yo,  mamá,  cuando.. 

¡Señorita...  haga  usted  lo  que  se  la  manda! 

¡Bien ,  mamá!  {sale.) 

ESCENA  V. 

D^  Mariana,  Felisa. 

{Mirándose.)  ¡Vamos!...  No  puedo  pasar  así  mas 
tiempo...  Con  esta  cara  tan  arrugada  y  tan...  {Se 
sienta  á  la  mesa  de  escritorio  y  escribe  de  prisa.) 
«Caballero.  s'!s  {)olvo3  de  usted  han  hecho  el  efecto 
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Fel. 

D.^  Mah. 
Fel. 


Mar. 

Fel. 

Mar. 


Fel. 

D.^  Mar. 


Fel. 

Mar. 


Fel. 

D.®  Mar. 


))prometi(io,  y  mi  esposo  no  Ini  notado  nada  toda- 
))vía;  tenga  usted  la  bondad  de  enviarme  con  la 
«dadora  otro  botecito  bien  tapado;  no  creo  nece- 
))sario  el  encargar  á  usted  el  mayor  secreto.»  {mi~ 
raudo  á  la  izquierda.)  j Felisa  1  ¡Felisa!  {Firma  la 
carta  y  la  cierra.) 

Aquí  estoy ,  mamá. 

[Poniendo  el  sobre.)  Ya  está. 

{Mirando  por  la  ventana.)  ¡Cuánto  tarda  Julia¬ 
na...  pero...  calle!...  ¡está  allí  todavía!...  [hace  mu¬ 
chos' saludos.) 

¿Niña,  qué  es  eso?  ¿A  quién  estás  saludando? 

(A  Mr.  Bardou ,  mamá!  '  . 

¡Qué  horror!...  ¿Mr.  Bardou  á  estas  horas?..’ 
Creo  que  no  se  tomará  la  libertad  de  entrar  en 
casa  hasta  que  yo  vea  si  te  conviene  otro  partido 
que  tengo  entro  manos...  de  lo  contrario  faltaría 
á  los  deberes  de  un  buen  caballero. 

Pero ,  ya  usted  ve...  un  estranjero...  tal  vez  en 
su  Dais... 

X 

Nada  tiene  que  ver  una  cosa  con  otra :  si  en  su 
pais  no  se  usa  tener  vergüenza  y  educación,  que 
la  aprenda  antes  de  venir  á  España. 

Se  ha  parado  á  hablar  con  Juliana. 

¡Me  alegro!...  ahora  no  te  conviene  mas  qué  esr 
perar  á  lo  que  yo  resuelva...  Además,  estás  ves¬ 
tida  que  pareces  una  colegiala  y  los  hombres  se 
pagan  mucho  de  los  trages...  {La  arregla  el  vestido.) 

¿Pero  no  me  dirá  usted,  mamá,  qué  misterios 
son  esto.s?...  ¿A  dónde  vamos  hoy  tan  de  mañana? 

¡Ya  lo  sabrás...  no  tengas  cuidado!...  Las  niñas 
no  deben  ser  curiosas...  {ap.)  ¡Lo  mismo  era  yo  á 
su  edad  y  aun  hoy  dia!... 
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JüL. 

D.®  Mm. 
Fel. 

JüL. 

D.'‘  Mar. 
JüL.  • 
Mar. 


JüL. 

D.^Mau. 

JUL. 

D."*  Mar. 


JüL, 


Fel. 

D."*  M,ir. 
Fel. 

D.  Mar. 
Fel. 


escena  vi. 

Dichas.  Juliana. 

t  f  r 

%  I 

{Entra  corriendo.)  íSeñora!  jseñora!...  La  car¬ 
reta  está  á  la  puerta. 

¿La  carreta?  ¡La  carretela  quemas  decir,  bruta! 
Para  ella  es  lo  mismo.  ■  . 

¡Pues  si  parece  ese  buque  el  arca  de  Noé!... 
¿Juliana?  (a/?.)  Ya  se  me  olvidaba. 

¿Señora?  .  ’  : 

(J  'media  voz  y  dándole  la  oarta.)  Toma  esta 
carta  y  llévala  á  donde  fuiste  con  la  otra  hace 
dos  meses...  ¿Te  acuerdas? 

¿A  la  calle  de  la  Comadre?  p 

Eso  es...  y  tráete  un  botecito  que  te  darán.  ' ' 
¿Igual  al  otro?  ' 

Lo  mismo...  |  Ponlo  en  mi  cajoncilo,  sin  ensc^ 
ñarlo  á  nadie!  ¿Lo  oyes?...  ¿Cuidado  con  que  na¬ 
die  sepa  esto?  j  . 

Descuide  usted,  señora...  (ap.)  ¡Ya  tengo  ganas’ 
de  quedo  sepa  lodo  el  mundo! 

{Se  oye  desde  fuera  la  voz  de.  D.  Nicolás.) 

{Muy  olegre  mirando  al  fondo.)  [Vrámó  mamáb 
¿Qué  hay ,  muchacha? 

¡Ahí  está  mi  padrino!... 

¿Quién?  ¿D.  Nicolás? 

Sí,  mamá. 


í 


D.  Nic. 


D/  Mar. 

D.  Ñic. 

JüL. 

D.  Nic. 

D.*  Mar. 
D.  Nic. 

Fel. 


D.  Nic. 
D.^  Mar. 


D.  Nic. 


ESCENA  VIL 

Dichas.  D.  Nicolás. 

{A  Felisa  que  sale  á  su  encuentro.)  ¡El  mismo, 
ahijadita  mia!  {La  abraza.)  Felices,  doña  Maria¬ 
na!...  ¡Ola...  Julianilla!...  Dios  te  guarde.  [A  todos 
alternativamente  y  muy  de  prisa.)  ¿Tan  guapa, 
Felisa,  eh?...  Yo,  doña  Mariana,  para  servir  á 
usted...  Bien ,  Juliana ,  bien...  ¿Ustedes  buenos?... 
¡Me  alegro ,  gracias!... 

{Ap.  echándose  el  ve/o.).¡Gómo  me  mira!...  ¡De 
seguro  me  encuentra  desconocida! 

¡Pues  es  claro!...  Ustedes  me  creerían  muerto  ó 
perdido ,  ¿no  es  verdad? 

Después  de  tanto  tiempo... 

Qué  quieren  ustedes...  un  viaje  imprevisto... 
Luego  lo  contaré  todo,  G  por  B...  ¿Pero  y  D.  Pablo? 

Así,  así...  Si  se  espera  usted  un  poco  lo  verá. 

Bueno...  esperaré  su  venida  y  la  de  usted 
también. 

{En  tono  de  confianza.)  Ahora  vamos  á  salir  por¬ 
que  mamá  tiene  un  proyecto  que  aunque  ignoro... 
(Se  detiene  con  el  pellizco  que  le  tira  su  madre.)  ¡Ay! 

¡Ola!...  ¿Tenemos  secretitos?... 

¡Qué  disparate!...  y  para  usted  menos...  Sino 
que  el  tiempo  corre  y  tenemos  prisa.,  luego,  cuando 
volvamos  lo  sabrá  usted  todo...  [Ap.  á  su  hija.)  Te 
he  de  cortar  la  lengua  por  bachillera!  [Alto  á  Ju¬ 
liana.)  Dile  á  mi  marido  que  no  me  espere  para 
almorzar...  D.  Nicolás  le  hará  un  ratito  de  compa¬ 
ñía  ,  ¿no  es  verdad? 

Tenia  que  almorzar  con  un  amigo  que  me  ha 
recomendado  su  padre  en  Francia...  y  por  mas 
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señas  que  hoy  me  ha  remitido  para  él  una  carta... 
pero,  en  fin,  hora  mas  ó  menos...  |Me  quedo! 

Si  quiere  usted  escribirle... 

Sí;  le  pondré  cuatro  letras... 

¡Gracias,  D.  Nicolás!  {A  Felisa.)  Vamos,  que  la 
carretela  está  á  la  puerta. 

Guando  usted  quiera,  mamá...  Hasta  luego,  pa¬ 
drino. 

De  aquí  no  me  muevo  hasta  que  vuelvan. 

^  ESCENA  VIH. 

D.  Nicolás.  Jüliana. 

{A  D.  Nicolás  que  anda  buscando  el  tintero.)  Si 
quiere  usted  escribir  con'  comodidad,  en  ese  cuarto 
está  el  despacho  del  amo. 

¡Bien!  {Entra,  se  oye  ladrar  y  sale  asustado.) 
¡Juliana,  Juliana!...  ¿Quién  está  ahí  dentro? 

¡Já,  já,  já!  ¡Si  es  León!...  {Siguen  los  ladridos.) 

¡Por  vida  del  demonio!...  ¿Y  quién  es  ese  león 
ó' esa  pantera? 

jUn  porrazo  de  presa,  todo  negro,  que  ha  traído 
el  señor! 

{Cerrando  la  puerta.)  ¡Que  el  diablo  cargue 
con  él! 

Pero  no  tenga  usted  miedo...  está  alado  y  en¬ 
cerrado  en  otra  pieza... 

¿Y  qué  idea  le  ha  dado  á  tu  amo  para  traer 
semejante  huésped? 

¡Ay!  Bien  se  conoce  que  hace  mucho  tiempo  que 
falta  usted  de  la  casa...  Si  fuese  solo  ese  capri¬ 
cho...  Han  traido  uno  y  han  llevado  otro  desdo 
que  estuvo  enfermo. 

‘  ¿Ha  éstado  enfermo? 


-  — 


JüLv.^  ¡Vaya...  ;  Ün  ataque  cerebral  alrozi...  /Está  muy 

'i  desfigurado.^.. 

D.  Nic.  ¡Pobre  Pablo!...  (¿/amaw.)  ¡Qué  llaman!., ^ ^Ve  á 
abrir...  Si  es  D.  Pablo  rro  le  digas  que  estoy  aquí, 
para  sorprenderle.  .  . 

JüL.  Y  así  será,  pues  lo' cuenta  á  usted  en  el  otro 

.  »  mundoi  [VásQ  D,  Nicolás  á  escribir  y  Juliana  á 

abrir.) 

ESCENA  IX. 

,  '  i 

Juliana.  Policarpo. 

PoL.  [Saliendo  por  la  puerta  del  corredor.)  Aquí  estoy 

yo  por  que  he  venido. 

JÜL.  ¡El  cerrajero!..  ¡También  mi  pretendiente! 

PoL.  ¿Q^ü  cerradura  hay  que  componer,  alma  mia? 

JüL.  feo  es!... 

PoL.  ¿No  me  ha  dicho  usted,  prenda,  qúe  suba  para 

remendarle  la  cerradura?  • 

JüL.  Sí...  ahí  está  en  el  Cajón  de  la  cocina.  ‘ 

PoL.  Adiós ,  prenda.  {Va  á  abrazarla  y  ella  le  da  un 

empellón.  Vase  Policarpo  ála  cocina.— Llaman  otra 
vez  y  Juliana  desecha  los  cerrojos  y  abre.) 

.  ESCENA  X. 

Juliana,  D.  Pablo  [con  libróles  debajo  de  los  brazos  y  inuchos 
papeles  en  las  manos  y  en  los  bolsillos,  de  modo  que  se  vean. 

D.  PAb.  {Enfurecido.)  /Ya  va  de  dos  veces  que  haces 
.  lo  mismo/  ¿Por  quéme  has  abierto  la  puerta? 

JuL.  Porque  ha  llamado  usted  á  ella. 

D.  Pab.  iVaya  una  razón!.,  ¡porque  he  llamado!,.  ¿En- 


—  es¬ 
tonces  bastará  Homar  á  cuoliquiera  parte  para'íque 
le  abran  á  uno  al  instante?  ¡Comasí  esta  casa  fuór 
ra  una  de  tantas!..  •  ,  •  -  *'• 

JuL.  No  se  trata :de  un  cualquiera,  pueaCo  que  es  uatedi 
D.  Pab.  jYo!..  Qtro  argumento;  .  -¿X  si  . yo  no  fuese  y.o?; 
JüL.  Pero  como  veo  que  lo  es  usted. 

D.'Pab.  ^ ;Dale,  bola!...í0.si 

fuese  otro,  cómo  lo  sabrias?  . 

JuLi  Viéndolo  como  lo  yeo  ó  usted.  :  ; 

D.  Pab.  ¿Con  que  me  esiús  y i^n(^()'í  {finjiéndose.)  ¿Y  si 
le  engañas?..  ¿Y  si  yo  , he  tomado  el  aire  de  tu  amo 
para  robarte,  para  asesinarte';.,  para?..  ;  ;  .  . 
JüL.  ¡Eso  es  imposible!  (cipaí^fe.)  ¡Vaya  una  rareza! 

D.  Pab.  Sí,  te  quiero  robar  y  taparte  la  boca...  {hace  el 
ademan)  {aparte^)  ¡Me  da  miedo-  oirme!..  ..  }• 
Jüi*  .  {Retrocediendo' y  dándole  .con iel^escohon.):  !^^ 
¡atras.,!  ¿Quién  eá  usted?  ,  \ 

D.  Pab.  ¡Está  bien;  basta..^  basta!..  . 

JüA.  '  {Dándole.)  ¡Ladrón,  asesino!.,  ¿E^  usted  ó  no? 

D.  Pab.  ¡Sí...  yo  mismo..>  Pablo  Medrano!.; 

JüL.  ¡Voy  á  llamar  á  la  guardial..  ¡la  guardial*  . 

D.  Pab.  ¡Gállale  por  Diosl.,  ¡Juliana...  Juliartita...  soy  yo, 

vf  tu  amo!...  ,  ■ 

JüL.  (Sigue  dándole.)  ¡Bribón!.,  ¡tunante!..  (Le  deja 

caer  los  libros  y  papeles  de  un  escobazo.) 

D.  Pab.  {Asustado,  ¡Por  piedad ,  Juliana, , sosiégate!..  Dei- 
’  X  tente...  soy  yo...  tu  amo!.. .  -70 

JüL.  ¡Es  verdad!.,  no  lo  liabia  co.nocido  á  usted  hasta 

ahora.  {Deja  la.  escoba  contra  la  purria  del  cor¬ 
redor.)  ; 

D.  Pab.'  ¡Jesús...  Jesús..!  ¡Ayúdame  á  recojer  mis  libros 
y  mis  papeles...  [los  recojen  y  los  colocan  en  la  we- 
5a)  van  á  acabar,  con  migo!..  , 

PoL.  (Saliendo  de  hxocDpx.}  \Qhi&\.. 

JüL.;  ¡Ola! /Si|enc.io.^.  ;  , 


D.  Pab. 
JUL. 

D.  Pab. 

POL. 

JüL. 

D.  Pab. 


JüL. 

D.  Pab. 
JüL. 

D.  Pab. 
JüL. 

D.  Pa)^ 

JüL. 


D.  Pab. 


JüL. 

D.  Pab. 


JüL. 

D.  Pab. 


—  44  — 

/Ehl..  ¿Qué  es  eso?.. 

Nada. 

¿Qué  dices?  ¿qué  dices? 

[Medio  oculto.)  Ya  he  acabado. 

{Aparte  á  Policarpo.)  Pues  vayase  usted  y  vuel¬ 
va  luego. 

/Vamos/.,  ¿qué  haces  ahí?  {Policarpo  al  salir 
deja  caer  el  escobón.)  ;Eh/..  ¿qué  es  eso?  ¿Has  oido? 
¿Qué  ruido  ha  sido  ese?..  {Policarpo  sale  por  el 
fondo  de  puntillas.) 

No  tenga  usted  miedo. 

.  No  señor...  alguien  ha  entrado  aquí. 

jPues  ya  lo  creo.^.  usted. 

¿Pero  y  el  escoben,  cómo? 

He  sido  yo  con  el  pie. 

¿Tú?  {mide  estendiendo  la  pierna^  la  distancia 
que  hay  del  escobón  á  Juliana.)  ¿Tú,  l;ias  dicho? 

¿Y  qué  tiene  eso  de  particular?  {aparte,  mirá7i-‘ 
do  por  la  ventana.)  Ya  entra  en  so  casa...  y  efec¬ 
tivamente,  puede  dar  un  susto  al  miedo. 

{Mirando  por  la  cerradura  de  la  puerta.) 
hay  nadie,  pero  no  importa...  Es  preciso  estarcen 
cien  ojos  y  mil  oidos...  porque  hace  dias  que  nos 
ronda  la  casa  un  hombre  sospechoso...  Creo  que 
es  un  francés. 

¿Y  por  qué  ha  de  ser  sospechoso?  ;  a 

¿Por  qué?.,  porque  así  que  me  ve  empieza  á  sa¬ 
ludarme,  á  hacerme  visages  y  á  decirme  entre 
dientes,  /buenos  dias/.. 

{Aparte.)  /El  galande  la  señorita/ 

{Buscando  en  sus  bolsillos.)  Pero...  donde  dian^ 
tres  he  puesto...  (dándose  en  la  frente.)  ¡Ah...  no 
cabe  duda/ .  ;Y  luego  dicen  que  es  uno  miedoso 
y  desconfiado.^.  /Qué  infamia/,.  /Qué  desmoraliza¬ 
ción.'..  En  menos  do  un  minuto  que  he  estado  pa- 
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rado  en  la  calle  de  Requena  viendo  bailar  las  fi¬ 
guras  de  un  organillo,  me  han  metido  la  mano 
en  el  bolsillo  y  me  han  robado  la  caja  del  tabaco 
y  la  petaca...  /Está  visto/  /Para  e*sos  truanes  nada 
hay  sagrado,  nada/.. 

{Presentándole  la  caja  y  la  petaca  que  ha  sacado 
de  los  bolsillos  de  la  bata.]  Pero  señor,  si  están  aquí. 

(Sorprendido.)  ¡Galla!  (con  desconfianza.]  ¿Qué  sig¬ 
nifica  esto?  (con  solemnidad.)  ¡Juliana,  Juliana! 

/Vive  Dios  !  ¡Cree  usted  quizás...  pues  no  falta¬ 
ba  mas!..  Estaban  en  los  bolsillos  de  la  bata.^. 

¡Sí...  tienes  razón...  ahora  recuerdo!..  ¡Gomo  hay 
tanto  pillo!.. 

¡Vaya  un  Dios...  yo  soy  ninguna  de  esas!.. 

.  Bien,  cáyate...  y  dame  la  Gaceta  de  hoy...  quie¬ 
ro  acabar  de  leer  la  causa  del  pobre  Jurado. 

La  portera  me  ha  dicho  que  aun  no  la  han 
traido. 

¡Aun  no...  y  van  á  dar  las  diez!..  Me  parece  que 
ese  remendón  lee  mi  periódico  antes  que  yo... 

¿Quiére  usted  almorzar  mientras  le  suben? 

No...  ya  te  avisaré  cuando  quiera  hacerlo.  (Va 
á  cojer  libros  y  papeles  de  la  mesa.) 

¿Pero  qué...  se  va  usted  á  poner  á  leer? 

¿Y  por  qué  no?..  ¿Quién  me  lo  impide?  Leeré 
entre  tanto  las  gacetillas  del  Estado ,  del  Glamor 
y  del  Parlamento. 

(Aparte.)  ¿Y  cómo  me  compongo  para  hacer  la 
diligencia  de  la  señora?  (alto.)  Pero  iré  poniendo 
la  mesa...  {entra  en  la  cocina.) 

¿Me  quieres  dejar,  con  doscientos  mil  de  á  ca¬ 
ballo?  {mirando  al  fondo.)  ¿Y  la  puerta?  ¿y  los 
cerrojos?  ¡Tu  tratas  de  que  nos  degüellen...  como 
á  mi  pobre  amigo  don  Nicolás!.. 

(Sale  de  la  cocina  y  echando  los  cerrojos  á  la 
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püeria  dke.)  quién  le  lía  dioJaoá  usted  que 
¥an  degollado  á  don  Nicolás?  - 
í  •  ¿Quién?  jSu  silencio!  Hace  mas, de  dos  años  que 
:  ;  no  sé  donde  para- 

(^Aparte.)  jQué  sorpresa  ya  á  .tener!  (a/ío.)  Voy  á 
arreglar  el  tocador  de  lá  señora.  .{Coje  el  escob^m 
y  entra  en  la  habitación  de  su  señora.) 

-  x  ^ 

-  ESCENA  XI.  . 


-  D.  Pablo,  luego  D.  Nicolás. 

D.  Pab.  ¡Pobre  Nicolás!  ¡Sin  duda  lo  han  cojido  y  des- 
-  pues  de  robarle  me  le  han  asesiiiádo...  cosido  á- 
p  puñaladas!.^  jSi  no  podía  ser’ otra  cosa!..  ¡Tan-po^^^ 
d  o  *  co  previsor  como  era...  tan  descuidado!..  ¡Dur- 
■  íi  l:  '  miendo  siompre  con  ‘todas  las  puertas  y  ventanas* 
abiertas!..  ¡Cada  vez  que  me  acuerdo  que  yo  ha- 

•  ‘  cia  lo  mismo!..  ¡Afortunadamento  hoy  dia  vivo  cón^ 

'  (  mucha  precaución!..  ¡Si  son  muchos,  los  robos  y 
asesinatos  que  se  cometen  en  este  Madrid  á  la  luz*' 
del  sol...  No  sé  de  qué  dianires  sirven  las  medidas*  i 
que  se  toman...  Pero  si  no  puede  uno  fiarse  ni 
i  aun  de  los  de  su  propia  casa...  y  sino  que  lo  dii- 
..  ¿r  ■  gq  el  pobre  Jurado  á  quien  su  mujer,..  VamoSf  ésv  ' 
íO  ;-  .  *  '  to. horroriza!..  Gracias  que  leo  todas  las  gacetillas 
que  sino,  yo  no  sé  lo  que  me  sucedería. .'.i  Y  no  obs- 

*  ‘  ■  tante,  ¿  podré  estar  seguro  en  mi  casa  con  mi  miéji- 

i'*  jer,  mi  hija,  mi  criada  y  mi  perro?  fá'l  vez  no... 

Tal  vez  el  dia  menos  pensado  me  suceda  lo  que  al 
AníeWz  Jarado...  (Don  Nicolás  estornuda  y  do7i  Pa^  '‘ 
blo  se  detiene  asustado.)  ¡Ay,  grañ  Dios!..  ¿Quién 
anda  ahí?.,  en  mi  cuarto...  lian  estornudado,  y  esa 
nariz  debe  tener  un  propietario...”(e5C«a/ia?ií/o.)  Ha- 
■  brá  sido  el  perro  que  se  constiparía  anoche  hacién- 
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.nj  ;  donos  la  centinela...  (se  oye  ruido,  ladra  el  perro; 
i.  j  .ui‘'  ÍDi  don  Nicolas^íe  habla.}  ¡No  hay  duda...  gente-auda 
dentro!... ,( Ay,  qué  cmiedol:..  (^níanc/o  con  fuerza.) 
»'p. í'í!  Oí  ¡Juliana,  juliana,, que  ríle :ases;inan!..  ¡favqrh.  ¡so¬ 
corro!..  ..rr 

’^'D.  Nic.ifq.-,.  (Entrando  con,  v,na  carta  en  la  mano.)  ¿Qué  hay? 

¿qué.sucede?'  ,  •!,  .1  ¡.‘r- 

D.  Pab.,  u;í-  {Espantado  y  metiéndose  debajo^de  la  mesa.)  ¡Eh, 
iii.)  O!  V  ¡o  'jt;  quién  va!..  •¡Perdón!.,  ¡perdóneraq  usted!.,  i/, 

'  D.  Nic.a:''  '  ..Pero  hombre,  si  soy-yo,..  tu  aniigo. 

Pab.  ¿Un  amigo...  aquí  dentro  y-sin  llamar?..  Atras.^ 
favor!.,  socorro!.,  la  guardia!  .^jii  j.m- 
D.  Nic.1  •  r  ..Con  dosr<mil  de  á  caballo!  Si  soy  Nicolás  Salvar 
.  <  (.  tierra...  tu  antiguo  ,sócio,  ^  oi  >  -  loq 
cD.  Eab.ííí;V  ,.(ReconoGÍéndolo.}:  ¡De  veras!,.  ¡A  ver!  ¡Sí...  Nico¬ 
lás!..  ¿Con  que' eres,  .Nicolás?]  '  A 
D.  Nic.  (Dándolela  mano.)  El  mismo...  ¿no  me  conoces? 

D.  Pab.  ¡Vaya  un  susto  que  ’.me  has  dado!  No  me  sale 

del  cuerpo  en  un  año...  ¿Dónde  estabas  metido? 
¿Por  dónde  hasjentrado?  : 

D.  Níc.  (Riéndose.)  En  tu  cuarto  escribiendo  una  carta. 

Hace  mas.de  un  cuarto  de  hor.a  que  estoy  espa- 
ivAndole.  (Enseñándole  la  caí’¿o.)vHe  llegado  ayor 
de  Francia  después  de  haber  recprrido  la-lngla»- 
!  -tuterra^  la  Escocia  y  la- Italia.  (i 


aD.  Pab. 


c- 


¿Y  no  te'han  cojjdo  ni  .tq  han  robado  ni  te  han 
detenido?  ;:;m7 

D.  Nic.  Lo  que  es  detenido,..,»;  ;  joí. 

-DdPAB.y  b,  u¿y^en  donde?^  '.nQ  .u  'í  .(í 

oDijNic.,  y  i  ;  En  Calais...  por^  causa  del  nial  ¡liepipo.  ¡Cuánto 
'•ív!{i  i  J>  o  te  hubiera  agradado  el  estar  cqnmigoi..  qué  selvas! 

¡qué  casas  de  campo!..  Por  cierto  que  vi  una  que 
quisiera  que  comprásemos  los, dos.. 

D.  Pab.  ¿Una  casa  de  campo?  c..  •  .,^,q  ] 

D.  Nic.  Sí ;  en  un  desierto  de  los  ipas  pintorescos,  y 


'bre  lodo  muy  tranquila...  está  en  un  desierto. 

^’D.  Pab.  ~  ‘  (Asustado.),  ¿En  un  desiérto?..  ¿Y  quiéres  que 

’  la  compre?.:  |Vatno$...*tú.  estás  loco! 

*D.  Nic.  ¿Y  qué  duda  admite?..  ¡En  medio  de  un  bosque 
magnífico! 

C  T'  ^ 

•D.-Pab.'>  (Apárte.)  ¡Y  en  medio  de  un  bosqueL^Pues 
está  bueno!..  ¡Entre  racionales'no  es^á  uno  seguro 
'  *  y  váyase  usted  á  meter  entre  lobos  y  fieras!' 'i 

D.  Nic.  |Es  una  posesión  soberbia!  Pasa  por  el  pie  de 
la  casa  un  hermoso  brazo  de  mar...  Figúrate  que 
•  ^  para  entrar  en  ella  hay  que  pasar  un  .akísimo 

puente!:.  >  -  ■  ..  * 

D.'Pab.  Un  brazo  de  mar!  ‘Un  puente!..  El  dia  nienos 
pensado  se  alborotan  las  olas  y  nos  tragan...  sino 
lo  han  hecho  antes  los  tiburones..,  Vamos.!,  no 
hay  que  pensar  en  ello!  ' 

■ '  -  .  í .  '  '  .  /■  ■■  f 

•  "  '  '<  ■  -  •  .‘.r:  ; 

ESCENA  XII. 
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Dichos,  Jüliána. 


(Entra  de  pma.yfSeñor,  señor  1 
(Temblando.)  ¿Qué  hay,  qué  sucede? 

No  te  asustes...  es  Juliana.* 

Juliana,  ya  te  he  dicho  mil  veces  que  no  quiero 
que  me  grites  en  los  oidos...  Cuidado  con  otra 
vez! 


JuL.  ¿Quiére  usted  almorzar?  .u 

D.  Pab.  Qué  emhajadal..  ¿Tengo  la  costumbre,  de' ha¬ 
cerlo  solo?..  En  vistiéndose  min mujer!... -Maldito 
.  tocador!  Cuanto  mas  viejas  mas  se  'han  de  com- 
<  '  ■  poner!  •' 

JuL.  Es  que  la  señora... 

D.  Pab.  Déjame  en  paz!  *  ^  C 

JüL,  '  Pero  señor,  si...  ’  ■  '  'í  * 
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Ya  te  (le  dicho  que  te  vayas/ 

Bueno!...  biéhd  J(dp¡arie:}  ¿Cómo  haré  el  encar¬ 
go  de  mi  señora? 

Dale  bola^  Juliana!  ^ 

Ya  rne  marcho/..  Vaya  un  genio!..  (Sale.) 

tioceri;  vVAAjs'yv 
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D.  NifcV"*^^)  “^^Téró  homlíré/lienéVázoñ  Juliana...  tu  mujer  ha 
salido  y  sabe  Dios  cuandoWolverá. 

D.  Pab.  ¿Mi  mujer  ha  salido  sin  decirme  una  palabra? 

'‘"  Habrá  usted  visto  cosa  igual!..!  Esta  casa  es  la  dé 
'■'  d  *  ’*'^  ‘*  'tócame' Roque!.. ' 

D.  Nic.  ,  Si  vieras  'qiié  bien’iba.d  parécia  una  muchacha 
’^^de  catórce  años.!^'¿Ápóstaria' algo  á  que  tienes 

\'ÍÍÍ:Í?Í)Í  ."•]  C.  •  t!‘)  r  .  .  ,  ¡  . 


D.‘ Pab.^'‘'  ’T  aun  cuándo  no  seá  así...  Me  parece  que  una 
mujer  con  tanto  perifollo  salir  á  escondidas  de  su 
c  'I.'  /oíí  ihanílo...  de'  un  marido,  "que  según  dice  eÜa^  no 
la  ha  comprendido./,  de  un  marido  a  quien  llamó 
...íjoo  n  )  í^'ayér  Bah  dé ’G reacia...  '  '  '  ‘  . 

D.dNicf  '  Tm  tienes  la  culpa  dé  todo...  te  casaste  con  una 
j'óyen  al  paso  que  tu  parecés/un  carcamal.  . 
D.  Pab.''^'^  Nicolás,  déjate  de  indíréctasí..  Pues  está  bué- 
n?)  iV)  -^'í‘'‘'no!.!  ’Hicé  lo  qlie  me  dió  la  gana! : 

j  ^v*  ’  s  '» V/  i  ‘y I  ¿  ; '*/ r»* 

D.  Nic.  Bien,  pero  no  te  quejes  si... 

D.  Pab.  No  quiero  que  salga...  quiero  que  eche  raices 

á  mi  lado...  üiía  iñujer  debe  estár  siempre  al  la¬ 
do  de  su  marido,  y  mucho  mas,  cuando,  como  por 
desgracia  mé  sucede  á  mi,  no  tiene  sentido  co¬ 


mún. 


D'.  Pero  si  ha  ido  con  su  hija.' 

D.  Pab.  ¿Con  su  hija?..  Y  con  la  miái/.‘'puve  Dios! 


.5Í*\9  ,(í 
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JüL. 

D.  Pab. 

JüL. 

D.  Pab. 
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)  f ' 


.0 


.i^;l 


Dichos,,  f  Jui^ian a  , , ,  ;  o ! ,  i  < 

‘  ^  ;  í;  ‘111  C  / 

(Acercándose  con  cuidado.)  j^eñor! 

{Asustadp^ 

¿Es  ya  hora? 

{Colérico^  Juliana  ¿Tu  traías  de  divertirte  con- 

^  ^  o  1  '  •  \  .  4.  f.  4  ' 


JüL.^, 

t.i;  lOiü;. 


migo? 


,,  ¿Es  tOjdavia  alto.?.4  Pues  hablaré  así..  (/ia^Z^  en- 

¿Qué  quieres?  .  ,  .  ,,„.j  ,(j 

¿Traigo  ya  el  almuerzo?...  Son  las  pnce. 

Que  sean  las  veintel^  ,N.o  almuerzo  hasta  que 
vengan. mi  mujer  y  mi  ‘híiá.  -  n 

'  ha  señora  dijo. que  no  la  esperase-usted. 

D.  PÁB.  *  (A  Nicolás.)  ¿Ves  como  todosr-me  abandonan? 
í-r f.  -  <  n  X  dices...  Vamos.,,  está,, yjstpi  ¡  Almoczarerr 


D.  Pab. 

jü¿: 

íÍ'Pab.  * 


jul:.,  ' 

íjüj 


D.  Pab. 


i 


:ín¡í 


j  ^  f  r  w 


í'On 


mos  juntos!  ,  ^  . . 

^  •  '  i  *  I  *  ,■  ’  ''  ¡i  j  I ' 

J}:'  ..  ¡j  Mientras  lo  dispone  .Juliana  ^yoy  .á  llevar  esta 

“carta  al  hotel  de  Marsella. . ’  - 

Di  al  portero  dé  paso. que  me  suba  la  Gaceta... 
,  si  la  ha  leido^él,  por  que  otra  cosa  seria  pedir  pe; 
ras  al  olmo.  "  . 

^  v  por  el  fondo  viendo  los  cerro^ 

JOS  echad  5.)  Já,  já,  já!..  Parece  que  estamos  en  un 
castillo!  í/ 5aZe.)  *  '  , 

. .  ,  í  '  .  <  ' .  ,  .(!'’•’}  .  t  >  r  i  .1 1 

‘•1  J  • 
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r, 
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!  ■  '  Ü  T  í  i . .  i 

D.  Pablo,  Julián. 


D.  Pab.  .. 


II» 


..'..OiO 


hombre  ese!  Siempre  bqrlándose.,de 
prudencia!  .1 

^  .  M  .)  V  ;.  í  f  Jrt  .Ha';  .U 


—  . 

Jut.  [Aparte.)  ¡Del  miedo!  {Alto)  ¿Pondré  mienlras 

la  mesa?  .  •  ; 

D.  Pabí  íí;  ¡Haz  lo  que  quieras!  Ya  mo  tienes  aturdido  con; 
;  tantas  preguntas. 

JuL.,n('V'*  Es  que  si' la  señora  me  regaña  porque  no  he 
'  hecho  su. encargo...  ?  .  q 

D.  Pab.  .  ¿Qué  encargo?  .  . 

,:o  (Ccr¿ada.)jNada,  nada!...i 
D;)Pab.í  í  ¿Qué  te' ha  mandado?  ¡Dilo  pronto!  ^ 

JüL.V'  luiij.,  .  ¡Si  no  es  nada!  ’ 

D.^Pab.  I;/  ¡Quiero  saberlo,  todo!  > 

JüL.  .  :oi  ¡Me  lo  ha  prohibido  ja  señora! 

D.  Pab.  ¿Te  lo  ha  prohibido?,),  .  ( 

JüL. ,  '  Si  señor,...  y, yo  tampoco  lo  sé,' porque  es  una 

carta  cerrada.  .  .  .  ^  ,  ,  , 

D,v  Pab.'  :  '^^-.''¿üna  carta?  ¿y  para  quien?  , 

JüL.  ^  V  •  Para  la  calle  de  h  Comadre. 

D.  Pab.  ¡Yaya  unas  señas!,.  ¿Y'pai  a  quién? 

JüL.  oL  No  me.aquerdo  ,  ,, 

D-  PAB.'iiir  Dame  la  carta.  '  , 

JuL.é/,  ■  [Buscq  en  SUS  bolsillos.)  ¡  Ah,  la  dc\jé  en  el  loca- 
\  ;  *07  r  dor  de  la  señora!  . 

D.  Pa'b.  .  siUeflexionando.)  ¡Callo  de  la  Comach  e!..  A  na- 
é:?  ;:-  -  die  conocemos:  allí...  al  menos  yo. 

JüL.ji.!  ■'  )  7  Cree  que  es  para' la  costurera. 

D.  Pab.  ,  ¡Pues,  algún,  vestido  nuevo!  ¡Siempre  con  las 
í..MOí(riof  modas  á^vueltas...  sin  pensar  en  otra  cosa  que  en 
'■  r  ■  rum  engalanarse!  ¡El  dia,  menos  pensado  nos  tornan 
'.ijp  'loref  po*'  millonarios  al  ver,  tanto  lujo  y  apariencia...  y 
nos  vienen  á  robar  v  á  asesinar! 

JüLv;  .  j  No  diga  Y.  nada  á  la  señora,  porque  no  me  gus- 
’h  ,;  ^  .  i  la  que  me  tengan  por  bachiUera.  , 

D.  Pab.  Bien.  (/lpa?'íe.)  •  ¡Calle -do  la  Comadre!  ¡Hace 
•  ri;  ,  tiempo  que  noto  á  mi  niugerj  una  cosa...  tantas 
idas  y  venidas...  tantos  misterios,.,  {miro  á  JuHa~ 


■/'ir  '  ■  • 

JüL,  ‘ 

!  v'ii  oj 

D.  Pab. 

JüL. 

D.  Pab. 

JUL. 

D.  Pab. 


I 


JüL.. 


—  22  — - 

na:)  Y  todos  se’ pbnen  descoloridos  cuando  .md 
miran...  ¡Calle  de  la  Comadre!  •  - . 

(Aparte.)  ¡Está  chocheando!  (Alto.)  MireV.  ácaJ 
ban  de  echar  por  debajo  de  la  puerta  el  periódi- 
’i  co.  {Se  lo  dá.)  Iré  poniendo  la- mesa...  (ojoaríe)  mienÁ 
tras  Policarpo  compone  la  cerradura,  {coloca  el  ve¬ 
lador  en  medio  y  pone  la  servilleta  y  cubiertos J  ’ ' 

(  Buscando  en  el  periódico. )  «  Atropello  de  uii 
carríiaje.»  «Robo  en  Santo  Tomás ‘en  la  raisáíde 
una.*  ¡Ni  en  la  Iglesia  está  uno  ya  seguro!  «Ase-^ 
sinato  á  las  dos  de  la  tarde.»’ tVista  de  la  causa 
del  asesinato  de  Jurado.»  ¡GraciaSí  á  Dios!  ¡Qué 
atrocidad!  ¡Coje  cuatro  colurhnas!  n  ■ 

í  ¿Y  va  V.  á  leer  lodo  ese  capítulo  comunicado  antest 
Y  sin  dejar  una  coma.'" í 
(Para' íí.)*  Está  Visto  rió -puedo  hacer  el-encar-^ 
go  de  la  señora.  (Entra  en  la  cocina  y  cierra  la 
puerta  de  golpe.) 

(Levantándose.)  ¿Qué  hay?  ¿qué  ruido  es  ese? 
Sin  duda  Juliana;  ¡habráse  visto  cosa  igual?  Si  no 
quiero  almorzar,  quien  me  manda  á  mi...  [se  sienta 
con  comodidad  en  un  sillón.)  ¿En  donde  iba  yo?  (le- 
'yendo.)  El  defensor  continúa:  (con  tono  enfático.) 
Sí,  señores:  esto  sucedió  después  de  15  años  de  la 
mas  completa  dicha  y  condá  misma  velocidad  cori 
i  que  la  tempestad  arroja  el  rayo!  ¿Y  cómo  el  des¬ 
graciado  Jurado  habrá  dé  prever  la  tormenta? 
'¡Cuando  no  veia  en  s'u’mujer,  sino-  la  imágen  de 
'  la  virtud,  el  bello  ideal  del  sexo  encantador  que 
siembra  de"  fragantes  flores'  el  árido  sendero  de 
la  vida...  (interrumpiéndose.)  qué  estilo!  ¡Sexo  en¬ 
cantador  qué  siembra  de  fragantes  flores  el  árido 
sendero  de  la  vida!  \  '  * 

^ '  (Con  las  tazas' y  azucarero.)  Ciiando  usted  quie¬ 
ra,  señor.  ' 


D.  Pab.  ¡Qué!.,  no  hablaba  de  tí...  crees  tu  acaso...  (apar- 
mío-,  te  mirándola,')  Y  no  obstante,  no  es  maleja...  (sigue 
'((<!  ;<■  r  leyendo.)  «Pues  bien,  seducida  por  la  finjida  ter¬ 
nura  de  su  esposa,  cautivado  por  sus  atractivos 
-rM-,'  artificiales...  (llaman  y  se  detiene.) 

JüL.  Ya  está  ahí  don  Nicolás. 

D.  Pab.  r.,  j  jAl  fin  no  podré  acabar  con  sosiego! 

JüL,  .,  .5  {Antes  de  abrir.)  ¿Es  usted  don  Nicolás?  . 
D.’Nic.  Sí...  el  mismo. 

JuL.  }  Mírelo  usted  bien,  no  se  engañe  usted. 

D.¡Nic^  ¡Vaya  una  idea!  Nicolás  Salvatierra. 

JüL.  ¿Está  usted  cierto? 

D»  Nic^  >  i  Giertísimo. 

JüL.  j  ,  ¿ Señor j  puedo  abrir  ya? 

D.  Pab.  ^i...  [mientras  abre  J uliana  dice  aparte.)  ¡Cómo 

metido,  miedo  con  Ips  asesinatos! 


o!  *li:  •  <  Í'S'  '  I' 
■y  ‘V;  J 

u 

MI 
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Dichos,  don  Nicolás.  ■ 


\ 


I>.  Nic.  Dentro  de  poco  va  á  ser  imposible  penetrar  en 
,  t  tn  casa...  Te  he  hecho  esperar,  pero  no  encontré 

,  •  (  al  joven  en  su  casa..,  lEa,  á  almorzar! 

Juj^.  „  Voy  por  el  café. 

D.  I5ÍIC.  I  ¿Gafé? 

D.  Pab.  ,  Sí,  café  muy  esquisito  y  aromático. 

JüL.  (Trayendo  las  cafeteras  á  don  Nicolás.)  ¿Quiere 

usted  el  café  con  leche? 

D.  Pab.  .  Sí,  tómalo  con  leche. 

D:  Nic.  ¿Gon  qué  se  ha  de  contentar  mi  hambre  con 
,  .  café  solo? 

D.  Pab.  ¡Si  vieras  que  estomacal  es!.. 

JüL.  ,  C(?P»  viveza.)  Dice  bien  el  amo...  Verá  usted 

cuanto  come  después...  {aparte.)  iSi  notaran  que 


2  4 - 

..  n- cortado' lá  leche!. Í  Ya^^se'vé^con  tantoiespé-: 
y  ;V.' id..  (d  'tó'Pa&Zó:)’ Haga. -usted  el  favor  de  colo- 
''■■  ■  car  ahí  las  cafeteras; 'mientras  voy  á-vestirme  pa- 
j,3  h'ácer  el  encargo  de  la  señora.  i 
D.  Pab.  {^Distraidó.)\^\Qr\\..  [sale  Juliana.  Pára  si  miran¬ 
do  el  periódico.)  Quisiera  ‘saber  como...  f 

D.  Nic.  ^  ,  ¡Pero  qué  es  eso!  ¿Vas  á  leér  mientras?  ■  '  ••  = 
D  Pab.  '■  'Í)os  minutos  y  acabo:  sírvete  lo^que  quieras.'! 

^  [buscando  en  el  periódico.)  ¡Ya  está -aquí!  Qec.)  (cSe- 
*'‘^’ducido,  etc.,  etc.  El  desgraciádo  Jurado...» 

D.  Nic.  ‘  (Ofreciéndole  mas  café.)  ¿Quiéfemas  café  y  le¬ 
che?  ^  ‘  ^  ..:ííL 

D.  Pab.  Bien,  gracias,  (lee.)  «El  desgfáciado  Juradb  W- 
,  metió  un  dia  la  fatal  impVudenciá'de  hacer  testai* 

^ mentó.»  ^  ,  ...i?  ; 

D.  Nic.  '' ‘(Quemándose  al  beber. y^iCnevnol  [á  don  Pablo 
que  se  asusta.)  ¡Cómo  quema! 

D.  Pab.  Pues  sopla,  [lee.)  '«ün  testamento  en  favor  de 
su  hipócrita  mujer.»  (Para  sí.)  Lo  mismo  hice  yo 
cuando  estuve  enfermo...'  (fee.)  «Desde  aquel  dia 
se  acabaron  los  cuidados,  el  amor;  todo  fué  que¬ 
jas...  disensiones...»  [Para  5í.)  ¡Lo  que  me  sucede 
a  iiíí!  ¡Qué  Semejanzas!  (/ee.)  Y' al  poco  tiempo  la 
mujer  de  Jurado  quedo  viuda... '  (Para  si)  ¡Lo 
mismo,  lo  mismo!  [ckteniéndqse)  Digo,  no...  pbr 
fortuna  mia...  [lee.)  «Para  deshacerse  de  sü^  créí^ 
.o;  .(  r  .  ^4':‘Í^PSpoB0  ésta  infame  ii^jer,  tódas  las -mahai^ 

‘  "  ■  ñas  ^en  el  café  y  leche  qii'é' tdmá’l^^^  su  maridb7i 

(deteniéndose.)  ](á\e\o^\  ’*•  '  ‘  - 

(Bebiendo.)  ¿Qüíéves  'tnas' ó  hó?^  ‘  .  ‘d  .;{ 

i^furbádo  rechaza ‘la,  ía3a;):iNo.;-Sno!..  (leeJf  A^ti 
el  café  ó  leche  que  lomaba  su' ma.'ittó'echaba  unos 

,  ,  polvos  blancos  tráid'ós  (le  ltalia.»  ” 

D.  Nic.  ‘ '  ¿Pero  lomas  el  café  ó  hó?  Mirá  que  eslá  enfriáh-'- 
'  doSe’.  '•'''i  ■  ’-a  '  '  't,J>  ■ 


Íí  'U>  ]} 

1  ' l't. .  ' 


D.  Nic.  , 

-r/i*  -i  it]  i 

D.  Pab 


D.  Pab. 


-^25^ 

(Apareé.)’ oh ós  de  Italiaí^.V^  De  los  que  .dan  áí 
los  ratones!..  ¡Pobre  Jurado/..»^  y  yo  que...  (reflec^M 
^  72a/2c/o) 'calle  de  lá  Cómádt^e!  ' ,  .a//í  ,r: 

D.  Nic.  ¿Qué  tienes,- Pabló?  ’  •  .n;)'  M 

D*  Pab.^‘  ■  Nada,  nadá.V:  {para  si.)  Galle  de  la  Comadre  yl 

-?:)  o't-,  li  jjjj  rnuger’  fuera  de  casa...'^  será' posible! 


D.  Nic. 
D.  Pab. 


¿Almuerzas  ó  nó? 


I  (-■ 


Dime,  ¿no  notás  náda'  en  este  café?  {mira  su 
taza.)  ^  (íliii-’: '  ■  '  ■■  .<] 

Noto...  que  es  éscelente.  ‘í  ■  /'í  .M 

D.  Pab.  Así...  un  olorcillo...  ■  'f  i  í'  ’t  i 
D.  Nic.  ^  Sí;  un  poco '  requemado...  Gomo  he  tai'dado’ 
tanto.  .  'íJíSíi  .rts,-^;.  ■  ^íjí 

D.  Pa’éf.  '  '  '  ¿Pero  solo'  requemado?  (toma  wi  ioréo,  lo  arr^ojcC 
se  levanta^  y  se  enjuaga  la  boca’.)  Es  preciso  ver 
lo  que  tiene  ese  café! 


D.  Nió.  ‘^  '¿Por  qué?  <  a 

D.  'P^b.-*  •  EspeVa  un  poco.  Galle  de  la  Comadre  y  la  carta 
r>!  •  •  en  el  tocador!..  No  bebas  masli.  espépatel 
D.  Ntc?'’"'"  '^^Levantánclose.)  IPóv  qiré  razon?.^*^ 

D.  Pab.  Te  digo  que  esperes!;..' Galle' de'  la  Gomadret.U 
';{>  c  iG';.  /.í  fiío  hay  duda;  cerca  de  la'Callé  de  Jésus  y  María!..'. 

donde  ha  sucedido  lo  de  Jurado:;;' No'  bebas  mas!... 
.‘‘Uü.-  i'Mpor  Dios!;.',  {entra en  la  habitación  de  su  mujeri)  .'i 

.ení.iiíM.  ,■  '  ;  i  m  v."':  ’  ?T/q  íi 

•  S  O  V  '  '  A  ’  ■'  ■*  *  ** 

ESCENA  XVII. 

ei^íí)  neo  on;;i.  oGb  d.  :  .  ' 

D.  Nicolás,  luego  D.  Pablo. gÍmg; 

D.  Nic.  El  diablo  um  lleVQ.si  le  ^enliendol  Aproveche¬ 

mos  la  Ocasión  para  ncn!)ar' con  este  café!  {se  echa 
mas  café. y, toma.)  , 

D.  PAb.  (Entra  corriendo  con  la  carta  en  la  mano.)  De- 
'.r.'u  oro  tente,  no  bebas- más!  'c.  ..  o  t;,,  •  . ; 

D.  Nic.  Tú  estás  loco!  ‘^^oíibí; 


Xi 


.a  A 'i 


.ÍI/'I  ] 


D.  Pab. ’iíjp  ¿(Desgraqi^íiQ^ítehvas,^  pprderJ,..,f  ; 

D.:^NiC;  ..  ^-<¿Por/q«ét>, :Tepgo  hambre. y..,; (  • 

D.  Pab.  {Quitáfidole  la  daza:)  Aguarda  y  lo  sabrás. 

D.  Nic.  ¿Qué  es  esto,  señor?,  .  j,..  ¡t  O 

Di  Pab  •ímc>)  ■  i{ 00'  qti;é  0^'  eslo?^ .cow  ^WT'OT’.)  jJulia^ 
na^'iixliaml  [lee, la. carta.)  tLos  pplvo^  han  produ¬ 
cido  todo  el  efecto:  mi  marido- no 'ha  notado,  aar. 
V  ,  '-rvuo  dá.»  {con  e^jo/oíío^.)  Juliana,  Juliana! 

D.  Nic.  Se  está  vistiendo  para  salir.  ^ 

D.  Pab.  No  imporla!:  Quiero  quej  venga  al  momeqtó!.,i 
Juliana,  Juliana!  .  ;.:{i  ¡1-!.  i’ *  ..  :>/  .j:.,q  q 

DiiNiCi»  •jíí  ((>o/6nco.)í  ¿Pero.  qué.  diantres  ;  tienes?  P;ayece 
un  ratón  envenenado!  .üjjí?.; 

D^<Pab.v:>PoíVí.  (AsMSíado.)  rUn  ratón  jeovenenado!  te  quiere^ 

!'’■  O' ¡v.i'^‘'?c|Callar! «V'cá  .v.\  •  \  vt  q)\wn'’‘>\  ■)Z 

D.  Nic.  Estas  loco,  no  cabe  duda/.,(  (.1 
D.  Pab.  Desgraciadamente  no... 'Si.asjí  fqese  no  s^espe-T 
'  í  i'-.j  1)^  y  ‘vcbaria...  {Pai^a  5Í.)  ,Es  rara  coincidencia...  ipis  dis^- 
putas  diarias  con  mi  mujer... , mi  testamento...  la 
carta  que  Juliana  tiene.  que\llevar  en  secreto-,*'.  ^ 
D.*N;ic.f:Hv?  íd¿Una  carta  amorosa?  íu»  ■  o  :  -vq  <1 

Dlt  PAB;,'  /  .  u-Y  esa  desgracia  de  Jurado  cerca  de  la  calle  de 
‘  i.M»  ^i-d'>la<  Comadre..;  ,i, ,  ¡  uii;l  •  !<  1,  I  .  i» 


D.  Nic.m 
D.  Pab. 

D.  Nic. 

D.  Pab. 


...  ¿Pero  hombre,  qué ^ es  lo  que  estás  diciendo? 

(Va  á  la  puerta  de  la  cocina  y  grita.)  Juliana, 
Juliana!  {¿7  >  ^  j  1^ 

{Para  sí.)  Lléveme  el  diablo  si  atino  con  este 
embrollo.  ;  i  i  . 

(Con  mas  fuerza.)  Juliana!  ¿Dónde  estás? 


,  Íí  ;t* 


'  'oír- 
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Los  MISMOS  '  Juliana. 


.1 


^  i 


JUL. 


'  .  '  .|/q  ‘I 

{Entra  corriendo.)  ¿Qué  tiene  usted  que  man¬ 
darme?  '  .  ;  > 
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D.  Pab.  (Con  dulzura.)  Ven...  hija  miaJJ  acércate./;  (.4 
on  Oí ¿No.  la  notas' hada  en  falcara?  .ntM.il 
D.-Nig.'\o'  '''  Sí;  que  es ‘niuy' linda.-  h¡  ...í/ü  ui  ^ 

E))Páb.  Lindavhndá' serpiente  ó  por  mejor  decir,  vi - 

\-'^Vorat’-  üi/-,vuv  -A 

JxjéÍ  i  d  o!  .¿Qué  deseaba  msted?  ■ -jq  ,0 

D.  Pab.  Toma,  Juliana...  lleva  la  carta  áldonde  te  han 
ob' nlahdado."  "vajA  k  ..  I't  in//  .üa^  .it 

JuL.  (Sorprendida.)  ¿La  ha  leidoíusted^  ^ 

D.  'PkB."!  oi;  Sí.'.vquisejversi  era' efectivamente  para  la  ca-l. 

^^'dle>de  la  Gomadfe;i‘>l  -ííq  :orio>^  .v.tMM 
JüL.  Pues  vóy  coFrienc}ó.:'ív  !  (ít.  ..'o  Y  i  ..nA, 

D.  pAi.  '!'^^  ''■^SiM^é:j.i^(Juliana-  se  aleja.  B.:  Pablo  refkáñoz^i 
(.u,A>  vria  y'dice  ci^arú¡)-  Qúó  'vaya  por  los  polvos...  peroí. 
no  era  mejor...  sí...  eso  es!  (aíío.)?  Jnliana,  ven! 

JiJL.  \-^¿Qué  ma nda  ' usted?  kvA'A  .(\) 

D.  Pab.  Siénláte  aquí:'(La  señaladla  silla  d^  don  Nieolás.) 
Jújf'l  ''5v  h(Sifi  'Gómo!,.;  ¿Yo;endla  mesa  de  us-^' 

,,,  /oíi  Ampara  qué?'' 'ííií o  ...^/)  jof;  . -  .r,t‘í 

D.  Pab.  Para  tomar  café.-‘  -  ^  >  d  .-i  ;,{>  y'  •  •> 

Jtj¿.  '  k^^Yo,  señor!..  ¡No  puedo' permitir  tal  cosa!  .a/  !  il 
D.  Pab.  Siéntate,  te  he  dicho!  ‘''í  io., 

D.  Nic.  Cóm'o!.. ‘¿He  venido ‘yo  aqní  pará  ver  almorzar! 
)\'v  (  ¿  Juliana?  (Quier&  quitarlada  taza  y  D.  Pablo  la • 

•  '  ''''^^detiene.)  *  -  .  .cíii'jír>A  ilus  ,  .".‘'í*  -i  r. 

D.  Pab.  Déjame,  hombre!.'.;' (6a;/oJ)  Estoy*  seguro  de  que 
no  lo  beberá.  [A  Juliana  alto.)  Vamos,  Juliana. 

JüL.  (Fadía.)PeFo,  señor.»..' 

D.  Pab.  ¿Te  atreverás? 

JüL.  Si  es  que  nó  mé  atrévo.J.  •' 

D.  Pab.  (/I  R  Nicolás.)  ¿Lo  estás  vendo?  (alto.)  No  te 
‘  '''•’d  atreves? '  Pues'' yb  lo  mando/ lo^‘ quiero  así..PB’ebél 

*  t- .  oi  >}  i-esé’cáfé' Ó^de  Ib'cbntrario!..'  ^  ‘'¡r!  ' 


JüL.  •  Si'  usted  se  erripeña.?.""  Buého.'  (Se  sienta  y  cojé 
la  taza  de  D.  Nicolás.)  '  ‘•'>íd.V  ..»>  ^ 
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I 

D.  Nic!bO-tínr  Pero...  i  ijn  (.r\iv;UiV  .jia'Í  .(1 

D.  Pab.  íí.'ii>‘)(¿>íi/em^no?o/«.)  Espérate...,  tev'liíí' dicho  que  no 
lo  tocará...  {á  Juliana.)  En^  vainos...  (Juliana 
'iv  doñ'  Pablo( sigue. sus  acciones  estfipefacto  y  ,con¡la 

boca  abierta.  Lo  mismo  hace  don  Nifíolás.) 

D.  Nic.  Pues  señor  no  Uo' ;ha  , tocado',,  pero; se  lo  ha  be-:, 

nüJ  Oi  obcbido  todoi'  yA  h  -  ^  ...r’-.i-ijí  ■  :  ,í  .av.  Í.íA 

D.  Pab.  Es  verdad!...  (A  Juliana  quessejevanta.  Espé- 

ralte:.!  toma  eslat  otra.  ..r 

JuL.  '«i  Pero ' señor...,  me  voy  á  poñpr  c.omo  un  pandoro. 

D.  Pab.  ¿Gomo  un  pauder.o?.hr¿temesí  otra  .Vez? 

JuL.  ¿Yo?.,  allá  voy!  (/a  coje  yMe.)  H’  ..iíu. 

D.'^Nicr'^  í  'ViéSí  no  es  ’eso  tocar^iavisa me  cuando  toque.../; 
JCLVf  ..■^.oíWAi{Qm  ka  acabado]^  mira'  Iq,  calcetera' y  dice.)  ¿No 
hay  maS?.-  .  ir.  ‘V>- 

{D.  Pablo  y  D.  Nicolás  se  ^miran  espantados.)  .j 
D.^Pab.  Y.  Molí  ¡'Vet'é.;.c;'quita‘'todo  eso, vete!.. ■!  .  .^  q  q] 

JüLu'  oL  {Recoje'todo,y  celoca  ¡el  velqdoi\en  su  sitio.)  ¡Gror, 
cias  ,  señores...  nunca ‘he.  almorzado  como  hoy... 
estoy  que  rebiento!.  ,  =-ufio:  i  v 'í  :',vV!  .(j 

D.  Pab.  1.í>;0''  i(06scrw/i(/o¿a;.>)M.fístá.  qtie'jiie^  ,  ¿Jo  oyes  Ni^ 


colás? 


¡od-iíh  ’-A  ■  f  \P 


.nyji  .ti 


D.  Nicuífi  1)7  Ya  lohoreo,  no  diré  yo  piro. tanto^  (T 

JüL.\Cr/v  S\  \í  Pero  'ya  me,  alivia, r^é  con  el,  paseo.;,  (saliendo.) 

Señores,  mil  s^racias...  no  se  olviden  ustedes  cuan- 
^)íip  f.l)  or  do..noqaie:rap  .caíé.,(sa/6.)  t 

.7íí}iIL.'í>  .V  )  .  ]■  '  ^irifuAyl  ci  0-! 

ES(:ENA:>  XlX.f.a.  uvO  .  .,.úl 

?¿->VijT  r¡jr>  ^T;,  ,aA^Í  .G, 

D.  Pablo.  D»,  NicoMvS.^,,  j,]  j  q 

’/!  ívl  -.wün)  r  (.i'A:  'vA  .H  t  )  q 

D^l  N^c.,  )p;,  D.  PqblQ^  crur^aqdo,  ¡0^^  brazos i},,¿Qa\(n'es  hn- 

cermo  el  favor.de  decirme, qué;signiJfica  todo  esto? 
D.  Pab^?’.:  {Mirándolas  ía^a^.)  Esto., quiere) decir...  y-q 

D.  Nic.  ¿Qué?  ..  ...  . 


—  ‘29  — 

D.  Pab.í  ■  '  ..  Q'ue-se’flo  bebió  todo. -sí  v.síí  ijL*  .ííí/?  .0 
D.-Nic.'  ^  ^-  ííCo/^nco.)  ;¡Pues  iine' agrada/ la<  salida!  jY  con 
tanto  gusto  ló  tomó  que 'por.  poco  .deja  sin  baño 

•  i'ti);  las  tazas!  ...!c,}hív  oíI  os;p  í.i  XI 

D.  P4B.  Scoboj.’Buen  . provecho  la  haga.q  ni  b  v  íViVíA 
D.  Nic.  [Tomando  5u  507n&rcroi):yaittoS^;e6to  no  puede 

'OV  zi  ...io'ísufrirse.  oí;  oLoílí  ...f-nui  rcú  cZ  .diVí  .<! 

D.  Pab.  ¿a  donde  vá's?síi  üí-ííoq^rr  on  :unoo 
J).'  NiG.no  i  Os  A  í  Ips  infiernosL  J  al  ¡  primer,;  bodegón  qne^feo-i 
ii  v']joi>íj  ¡cueritre.ñ  uoy  /  cü'ílocofr  ^oíik>3s 
D.  Pab.  Pues  esperate...  voy  contigO;'ií;:Otíri 
D.  ’Nig.  *io  /  ;•>  {Dándola  el  íomirera)  i  Pronto.  /."!  pronto..*?  ^  qué 
tengo  una  hambre!  ni 

DíVPÁb.  .0  (Se  pone  eTmnbrero  y  :vdiá  cojeflla  caja  dd^'dcL^ 
nVvsjiG  \)1  n  6aco.  mpe.)  Allá  voy!.'. v\í  n'\U''5  iVooín 
PoL.  (Abriendo  la  puerta^  del  cor  redar Jy  entrando.) 

.  Galla... (toda via ‘hay  gen teí aquí...  péro  se  vaniJíl  es^ 
jo  r/10  oíi  operemos.. [Cierra, ja. puerta  y^ se,. o tülta.)  au'i  .0. 
D.  Nic.  Hombre,  despáchate  por  Dioavdsoioi 
D.oPab.oi'í  O;, /Bw.?cano?o¿)iUñ  .momento). íiNó  sé  donde  hft^defr 
jado  mi  sombrero;.,  Sin  duda  medo  b^n  robado  los 
lom;  ladrones!... nt’  obijoo  o/í  fvnp  .gíl‘1  .0 

D).  NiG.oirr  >oi!¿Pero  qué  es  lo  que. buscas? ;r¡..ni  .0 

D  Pab.  Mi  sombrero  que  jo  dejé  .en -esa, silla.  (D.  Nico^ 
lás  lo  mira  y  serie,)  qué  te,  ríes?  [B.  Nicolás 
-  oup  i)h  le’ llepa  las  manos  á  la  cabeza  >,y' se  queda  estupeX 
fado  de  cólera  al  tentar  ell  sombrero. . 

D<.Ni.G.i*íd  '  qJá^  já!  Guaudo  le  d¡go,^que  es  1  menester. amar^ 


lUi'jcísji  cartel  j./  ..Iyü  ü. 


‘ ) 


ji : 


/  70ÍÍ  ■ 


D.  Pab.  Vámonos,  vámonos  por  la.  .escalera  secreta...  que 
Inyo'i  o'os  mas  cómoda.  ((Abre¿  la  puertee^  del  corredor jSale^ 
\  da, un  ^grito  de  espanto^  vuelve  á  la  escena,  .cierrci 
\  la  puerta  y  da  sujeta  iCot^  ¡sus  espaldas*)  Ay!....la^ 
iü:  !;>.drones...» asesinos!^//, vo  \v  V’»  ij  o\y,vS{)  .a/M  .0 
D*  Njcv.,^  .{liT  ha  dado  hombre?qíit)  or-p  ‘o 


'  —  m  — 

D.  Pab.  Que  hay  ladhonieSiienílellcorredor...  los 

iioci  Yj  !fií)tiado4j  y  bíiípocoimo 'ahogaa.ii'á^a  diez  ó  (i^soel.ij 

D;  Nig.'Íí>  i;j,dj^LadroQe^?íjtU'&úeñas!it  oki'is  i.’i;] 

D.  Pab.  Te  digo  que  los  he  visto!...  :Uqo  es  íiiegro!..  ((Jn- 
tando  á  la  pudría.)  i¿Quiéaes:son  ,íistedes?  ¿qúáóu 
ídíOiKi  00  ovfve?  alto(alto  ahíiiOVi  rVnu'moV)  .:»í/a  XI 

D.  Nic.  No  hay  mas...  tu  miedo  de  coslumhre!...  Ya  ves 
como  no  responde  ná^die.  oiífiob  y.,\  .(I 

IX  ‘Pab4  o 0,^'  Pues  me*  gnsta!.. J  ¿Quieres  íiCpie/s me  repondanij 
csomos  nosotros  y  venimos  á.*  robar  á  usted  v  á 

.<íAq.(í 


asesinarlo?»  ; 


y 


{OV  cíoo'j 


D. íNic.oJno ü^Entoucesino  les  preguntes«¿“Vamos  á  ver {£l6ré 
la  puerta.)  !?)';í;í .  i.d  /¡lü;  oprioj 

Dj  pAé.  ;  Tenaerariol^.  (v¿Que  vas  á  hacei;?  (Z).  Nicolás 
medio  entra  y  D.  Pablo  al  cerrar,  tras  él  la  puerta 
(.(A-i'.4r\jsv.  \/e  .cíyeiwn  íA  o-í.  \  ;A|  )  ..lod 

•Di»  Nic.  >  /  ( •  {Dando \un‘  >  grito  pon  *  él  dolor.)  r  Ay  1  i. . 

D.  Pab.  \*oAj(A5MSíado.)' Ay!,..t'¿Lo  vés:..  ves  coiqo  no  era  el 
miedo? ‘  id  -HHj  ■;jí;i'‘)fu!ríy|  ¡.s  imíJí  .uü\  X\ 

D.  ‘Nic.  L»f  aoh  Pedazo  dé  atunl.i.  iYj  bá<''SÍdo  éP.que  me  .ha^’cOi 
’^ofobodo”  ejido  únA  brazo  con  la  puerta!^  ie?  ol'Oj^ 

D.  Pab.  Con  que  te  he  cojido  un  brazo./; 'infame! 

D.  Nic.  '  GernÍcaloht{i..'i'lu..i  ¿Quien  demonios  me  trajo’ á 
-wVA  .iV)  'í  ésta 'Casa?..  Abre  Ó  te  i  mato!  ■2''’’^  dfí  .«/‘í  U 
D.VPab,  .K\}  V'-‘No  puedo  consentir...-'  v 
D.  NiG;  ¥/i')^Quiero 'probárte  que  to- 

do'es  líi'mredo;v(5a/e.)'  ‘V,  obu'\ 
hxPkt6,vXír  ,í^'j(MirandQpúr  la  cerradura:)  Desgraciadoy'vaXá 
ser  victima  de  su  osadia!...  Tal  habrán  es- 

oop  fi^>^^:condi(10'énda’ésealéra!iií^  <200000:/  .«>4  O 

Poi:  á'  íaZiV.)  -Efeté^ya  "paSa^de  raya!... 

D.  Pab.  VolvíéMoSe.}  ‘Eh!...’  ¿quién'  anda' ahí? 

PoL.*-!  i  A  . ,  ?  Tódavía  el*  demonio  del'  viejó ! 

D.  Pab.  {Yendo  á  él  y  empujándólo:)'’TtiñQ‘úXel  Tú  serás 
el  que  espía  tóié  aédonés'desde' lá^ésquina..:'>((?íef^ 


-  — 

la 'puerta  if-'S'é^’dye  Mí'serable!...  •  vete 

pida  auxilio.. I' í Ah !ll.  ; Tetigo  calefílúrííí... 
'  ..  !o<'í(>v)n')j|fi^e^üero.!...'Leon<,Meonl..í‘  Ohfjí^si  le  tengóla1;a- 
...■0,'rjiíii  ^'dhtl.  iVaá-desátahel^p&rrojpevo  llaman  d&iiuévo 
y  corre  á  la  puerta.)  Ya  te!,. he^/ dicho  que  no 
abro!...  Si  no  te  vas  cojo  un  sable  y  te  paso  á 
través  de  )a  'pueríal..(<'l[:í 

D.  Níc.  (Entrando.)  Ni  una  mosca  se  encuentra! 

D.  Pab.  ¿Quién  anda  ahí?/.i'j  Ah|...  ¿Qué  has  visto? 

'  D.  Nic.  Nada! 

«>D.  Pab.io  íinhíiÁ  media’  vo^  '<y(it0mblCindñ*}{i^  o^lo  creo<*,_  <501110 
que  está  aquí!  ...toMi?  oh 

D.  Nic.  ¿Quién?  ...V  h!(  no*]  7,^  .ul 

D..  Pab.Íj  espía!  ■'-iijpiíi  idihv)^  nníí  ol7¿  .art  .u 

D.  Nic.  (Empezando  á  temblar .  también^)  espía!...  ¿D© 

'  i,:  Í'O  01;  veras?. i,  ‘;¡  -¡.p  0'/n'»(iO(í  íj>  > 

p.  Pab.  Está  ahí  oculto!....  Si  se  do&cuida  un  poco  lo 
ahogo!..., ..Vr,í)  /  q]  , f  iv  .a/M  .<[ 

D.  Nic.  Pues  mira  no  [  nos , ahogue,  éb  á  ' nosqtroSiji^^^í<¿^- 
o/fí  •)ii\mm^y)lo's\dos  se  ocultan  uno\tras\otro.) 
oD.iPAB>'r  i  ;  vAy!  Llegó  nuestro  :hn!.<.iiio7 
;D.!,Nwo  íUí  idi  Pero  j  hombre  y  ten  - valor..- no  tengo 
yo  también,  miedoL.,  ,„i(í;;-:i(j  ¿t-,ryj  .aA*í  (i 
D.  Pab.  ^: ($^  redoblan  los,golpes*)^LaLÚro-^i  \3í  guar.,i.}  Ay!... 

,..\<  h\w  (Cayendo  de  rodillas  y  abrazandoi  d  D.  Nicola,Sipor 
¿  .1/  «il  .oij  ‘las  pantorrillas,  de,  modo  que  lo, .deja  caer.)  ^req  en 
'o  I  r  joUios  padre  ’todopoderoso.v,  i.(íSí(^íUq,r«za7ido  á  me¬ 
dia  ws.).,.;.;  ;  h  i;  r0)i(it;7  .i\ 

rD...NiG*  í>h..;  ^{En  tierra.)  I)ime.con)quien  andas... 

no  cesan.)  SantaiMaría,  madre,  decios...  {Sigue  re-- 


I)/  PAB4j(w 

zando  en  voz  óq;a,)v>n.ba  oup-i 

j  íi?  SantajPei  gendri^,u:  oí.  [í  .j,,  (j..! 

,  ni 

JU'í  Ai 

D.  Nic. 

(Muy  alto.)  Ora  prp,nob¡s!..í/ujq  -^ 

.  ni 

D.  Pab. 

Santa  virgo  virginumlJi  ^  oooid 

.U/./?  ,u 

D.  Nic. 

Ora  pro,nQbis!il »,;! 

'  j 

..iJ  f. 

--—32  — 

JüL.  í  '.i':  í  (Desde  fuera.)  Abran  ustedes...  soy^  yo!... 

.D.'iNia  •;  i  Si  ;es  Juliana!...  .Qué  vergüenza!i., 

D.  P.iB.  ]  No  lo.  creas.*,:  los  ladrones  son  ventrílocuos!... 

* 

D.  Nic.  i.udvv  Vete  al  demonio!.!.,  Pegarme  ámí  el  miedo!... 
<;/  Ájp  (Abre.)  „  ; 

íi  O  'I.Í.I  ■  V  f.l's  L  ■■  :■  - 
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\*  ■  : 
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■■■  !■  't 


Vo }.:;}  /  M  r  ,  -  Dichos/' Juliana. 


."l'f.-  .v; 

í  .4 
•  :;iK  .(i 

'D:  Pab.  '  ¿Háv  mucha  tropa?...  v,Está  ya  Madrid  en -estado 
de  sitio?...  ‘  i  .í  m-  .;) 

JüL.  ¿Y  por  qué?...  "  -  ^  ■  r'  'I 

D.  Pab.  ¿No  han  venido  siquiera  una  docena  de  piejtás 
■•(U  deíartillería?-  ■ r  r  m:\¡  .-í,,  .ir 

JuL.  ¿Por  ese  hombre  que  he  encontrado  en  la  es- 

!":!  o-íoq  nu  'éalera?  ■  .(I 

D.  Pab.  ¿Lo  ves,  Nicolás,  lo  ves?...  •  , 

“  DANigí  O'íí;  ?x>íPerd  ,‘ ^  .ü 

JuL.  •  ^  r  Era’  el  francés  que  ronda  la  casa  y  que  según  me 
dijo,  venia  á’ decir  á  usted  qué  se  yo  quó.;.rpéro 
on  sou^que  iba  por  unas  pistolas  que  se  le  habian  olvidado. 
D.  Pab.  Unas  pistolas!..^  Antropófago...  * 

Í>,  Nic.-  *  ■>  ¿Y  para  quién  eran  esas  pistolas?  .’í  »  ’ 

'•  JüL."  •'*  ri  tlreo  que  eran  pará...  Sí,  para  D.  Pablo!... 

'  D.'  PAb.(-  í  'Para  mí!.,.  Pero,  señor,  qué- le  he  hecho  yo  á 
ü  ‘^V  ^  "ese  hOinbre!...  Abamos,  vamos  á  rezar-  el  Trisagio!... 
Vamos  á  buscar  al  celador.  » 

•  Sí  ,  pero  espera  un  poco...  no  es  solo  eso...  (A 
Jw/fana.)  Dámelo,  Juliana!  * 

¿El  qué,  señor?'  '  vA.aví;" 

Lo  que  traes  ahí.  (A‘>  media  voz.)  El  boté!'— 
¿Para  guaVdarlo?-  '  v- 

Dame  el  bote ,  Juliana!!  ■  ■ 

(Dándoselo.)  Tómelo  usted.  . 


D.  Nic. 

'  D.  Pab.'' 

-  - '  ‘  ) 

JüL. 

D.  Par. 
JüL. 

D.  Pab. 
JuL. 


.'jrM  ,<.í 


—■3^  — 

D.  Pab.'  '■  ''(A*  Z)/iVíCo/a5.)  Hé  aquí  las 'pruebas!  -O 

D.  Nic.  ¿Qué  pruebas?  ^  ^  ‘ 

D.  Pab.  Echa  á  correr  y  tráete  un  químico.  •  í'  t 

D.  Nlc.  •  ¿Un  químico  para  coger  un  ladrón?  ' 

D;:Pab.»'  «  Has  lo  que  te  digo  y  luego  te  lo  espliparé  todo... 
D.  Nic.  Al  momento  vuelvo!...  (Ap.  al  eV^e.)'  Convidarlo 
á  uno  á, almorzar  para»  morirse  de  hambre ,  tener  ' 
miedo  é  ir  por  un  droguero...  [Sale.) 
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1 1 


D.  Pab. 


,  .  D.  Pablo.  Juliana. 

D.  Pab.  ,  .  Veamos!  {Rompe  lo,  tapa  del  Me.) 

JüL.  {Deteniéndole.)  ¿Pero,  señor  ,-:  qué  hace  usted? 

D,  Pab^  h:  rloiGómo  se  entiende!...  Estése  usted;  quieta!...  (La 
mira  con  ira.)  . 

JüUj  oí  '  ov  tGielosj.  .(Ajt?i:):V  la  señora  que  lo  quiere  ocultar!;'.>l 
{Leyendo  el  rótulo.)  «Polvos. ..oriuó.3iUÍfos...»  ¡Que 
nombre  mas  lúgubre!...  ;mas  infernal!  ¡no  cabe 
duda!...  Soy^  jql/i^aridp  de  ptra  Lucrecia  Borgia,  de 
otra  Margarita  de  Borgoña ,  ó  de  otra  viuda  de 
Jurado!...  {^bre  el  bote.)  ¡Malditos  polvos! 

¿QuélV^‘ á  h'aceV'éíin  ellos?.?,  ábñor,  por  Dios.., 
¿Otra  vez?...  {Mira  los  polvos.)  Son  blancos!... 
{Los  huele.)  Qué  olor  tartífétidóliv.  No  cabe<?dtódaíí 
{Echa  unos. polvos’ en  un  b^aserillo  ^ue  debe  haber* 
5,  rí  r/  ién  la  Dicen  qüe  estos  polvos  echados  al  fuegéí 

.  ;  :  >i!-í  producen  un  humo  negruzco...  Mi  mano  tiembla! 

[Sale  humo.)  ¡Ay...  ciertos  son  los  toros! 

Jofip  oí  t  l  o'  ¡Que. esta  usted  lléhando  de  humo  la  salaU.  1  .tí 
D.!Pabj)!  ...o  ^,‘.{¥endó  á  \etla.')  ¿Té  atreves  aun /eííatura  des- 
nuiijlí  oífl  u^aciada?m':  Jr  -  Mfvi  »>  »vír>  oiLq  -•  %üv 
JüL.  Pero,  señor...  .fiuim 

3 


JUL. 

D.  Pab. 


D.  Pab. 
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¿Sabes  lo  que  se  hace  con  los.  que.  van  á  busoar» 
botes  de  esta  naturaleza?  ;  >.)  v'  r- 

JuL.  ¿Qué^  señor?  c-  -  ;  ^ 

D.  Pab.  So  les. monta  sobre  un  burro  sin  rabo...  se  les 
,  . .  '  quita  ia  ropa,  y  se  les  lleva. fuera  de  la  puec4a  det’ 
=  ‘  -i/ : .  '  Toledo...  .i  .  .  jb:  /í 

JuL.^  ;  í  QOé  vei’^aenzal..¿.¿y  qué  culpa  tengo  yo? 


i./  '  V  - 


!i  'j  '  iíí; 


ESCENA  XXIL 

■  :  .'■■í 

Dichos.  D.  Nicolás. 


D.  Nic.  Ya  está  el^ce^ííbr'jpre venido...  rne  preguntó  las 
seña  s  de  ese  hombre,  y  como  no  me  las  dijiste... 

D.  Pab.  Qué^''caÍ5e2á|;Ú  dtjé.X)  lóvOflí.'.i  ^  alto...  v^ielvél 
'^"otra  ve?...  ^  ^ 

D.  ’Nic/  ÉSG  es!...  ¿Tu  piensas  que  yo  soy  algún  corheo* 
gabinete  luyo?  ^ 

JuL.  •  (Ap.)  Y  el  pobre  Polícarpo...  vay  á  ver  si  le  doyl» 

salida.  (Sale,)  (.uí  )>  •  v:)  .eAl 

'  ^  ESCENA "XXIII?^^ 


: ;  i ;  I . 


,j}:  4.>-,  U  l.  fi 


:  Míí  , 

*  ■  -  J  í  *  J 

D.*  Már. 
Fel.}.'. 

D.«  Mar. 

'u  ’■  ir-. 

D.  Pab.  ,< 

■  i)  .  ! 


Dichos  P*  1\Iariana,  Felisa-  . 


.jal 
íiA^  /I 


; Grandes  noticias!...  ;.  »\  a>A  ') 

óPapá.o  es  proba blCo  que  mC)  case  hoy^ 

Sí...  ya.  ha  recibido,  ese  jó  Ven  que  sabes  la  carta 

para  que  se  presente  aquí..<.  ¿Qué  tienen,  ratoncito 

mió  ?  .JÍ  ■,  :  .  .  .../•>  . 

^  •  \ 

Cómo  ratón!  ..  Mariana;  llámame  todo  lo  que* 
quieras  menos  j:aton.  .^Ap.)  Ahora  c^igo...  los  póL-ü 
vos  era  para  envenenar  ratonéis. y  por  eso  me  llama 


ratón. 


..  h.ño^  ^  H  í‘  '! 


rjf. 


D.*  Mar.  ' 
D.  Pab. 

D.*  Mab.  ' 

'  .  ' 

\  a  : 

,  r  - 

D.  Pab. 


Mar. 
D.  Pab. 

D.^  Mar. 

:  vd  . 
D.  Pab. 

D.  Nig.  ^ 


D."'  Mar. 


JuL. 

D.  Pab. 
D.  Nic. 


'~-S5  — 

.  ¿Te  has  incomoda.do  porque  he  salido  sin  decirte 
nada?  '  , 

Si  señora!...  Usted  se  vá  apegando  á  las  ideas 
socialistas!...  '  •  ’ 

Pues  has  de  saber,  cjuo  osti'añando  como  tu  la 
tardanza  de  ese  muchacho  francés,  cuyo  padre  nos 
escribió,  he  procurado  indagar  dónde  vivian  los 
franceses,  y  he  sabido  que  el  chico  ésta  en  Madrid 
'  y  que  denti’o  de  poco...  - 

¿Has  ido  á  tomar  informes  del  franchute?...  Pues 
yo  te  los  voy  á  tomar  á  tí  acerca  de...  (Enseñán^ 
dolé  el  bote.)  estos  polvos... 

Cielos,  mi  bote!! 

Sí,  señora,  su  bote  de  usted!  ¿Qué  iba  usted  á 
hacer  con  este  bote? 

{Queriendo  quitárselo.)  Ese  bote  es  mió,,  y  me 
pertenece! 

Mientras  yo  viva,  nada  te  pertenece.,,  ni  el  físico! 

Vamos.,  paz!...  Yo  examinaré  como  hombre  im^ 
parcial  este  asunto...  {Tomael  bote  y  lee  alto.)  «Pol- 
i  vos  de  rinoceronte...  digo,  de  lUnonifos!*  ¡Galla  si 
estos  son  los  polvos  que  inventó  oí)  París  el  padre 
de  ese  muchacho  con  quien  hoy  debí  almorzar!... 
No  hay  duda...  Mira.  .  en  casa  de  Bardou...  (Se  oye 
ruido  en  el  corredor.) 

Por  eso  voy  á  esplicar... 

ESCENA  XXIV. 

Dicnos.  JüLTAisA.  DRseulís  PoLicAnro 

[Ap.)  Qué  maldito  Policarpo  ...  No  cpiiere  es¬ 
perar!... 

¿Qué  es  eso?  ¿quién  anda  ahí? 

¿Dónde? 


D.  Pab. 
JUL. 

f 

D.  Pab 


Todos*  V 


D.  Pab. 


POL.  ’  ’ 

D.  Pab,  i 
POL.  ■ 

D.  Pab. 

JUL. 

POL. 

JuL. 

D.  Pab. 

Mar. 

Fi'L. 

PoL. 

D.  Nic. 
D.  Pab. 


■'  Silencio!...  En  esa  puerta!  (La  señala.)  .  \¡  i 
(Ap.)  Me  va  á  comprometer!...  Por  eso  eché  á 
correr.  ü 

(A  Juliana.)  ¿Tu  estás  asustada?...  Aquí  hay  bu¬ 
silis!...  (Va  hacia  la  puerta  y  la  abre  con  violenciay 
mas  Pol icarpo  desde  dentro  la  tiene  cogida ,  y  ni  el 
uno  puede  cerrar  ni  el  otro  abrir ,  por  lo  cual  se 
abre  y  cierra  hasta  que  D.  Nicolás  se  une  á  D.  Pa¬ 
blo  y  consigue  abrirla  dándole  d  D,-, Pablo  un  golpe 
con  ella.)  .  ; 

Cielos!  w! 


■  •  '  -  -ir!  L  o  / 

..  \  \ 

ESCENA  XXV.  ,, 

•  *  l :  .  . •  i . 

Dichos.  Policarpo.=?.  ü  •;  r 


ij.  I  ■  ( * 

.a 


a 

Me  han  herido!...  He  visto  el  puñal!...  favor!... 
socorro!...  ■  ‘  -  i 

{Alargando  la  mano.)  Me  deben  ustedes  diez. y 
seis  reales...  ¿Quién  paga? 

¿Diez  y  seis  reales  por  haberme  asesinado? 

Por  esta  llave  que  he  hecho...  y  por  un  remiendo 
en  lá  cerradura...  ¿No  es  verdad,  usted,  Juliana? 

Cómo...  Juliana!.,..  ¿Hemos  estado  sin  cerradura 
y  sin  llave? 

Si  señor...  ¡a  perdí...  j 

¿Pero  D.  Pablo,  no  me  conoce  usted? 

Es  Policarpo. 

¿Quién? 

Policarpo ,  hombre. 

Sí,  papá...  Policarpo. 

El  cerrajero  de  enfrente. 

Ves,  hombre,  como  el  miedo...  ; 

Sí,  veo,  veo...-  Que  le  den  el  dinero  y  que:sél 
vaya!  (Se  sienta  como  asombrado.)  .»  ■  » 
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Mab.  1 ,1  Tome  usted,  Tolicarpo...  (£e  da  dinero.) 
PoL.  í !  I  Gracias..., (d  Juliana.)  Adiós,  prendal... 
'  j  .  '{•;  la  noche!,..,  (Sa/e.)  .  >  ;  ^  , 


ESCENA  XXVI  Y  ULTIMA. 


i 


Hasta 


Dichos,  menos  Policarpo.  Despides  Mr;(  Raiidoii. 


D.*  Mar.  Hhora  te  esplicaré...  «  ;  : 

D.  Pab#  .  Bueno...  .casemos  á  Felisa^.,  y  no  metáis  mas 
ruido...  {En  este  momento  se  oyen  fuertes  patadas  y 
aparece  Mr,  Bardou  loco  de  [júbilo  con  dos  pistolas 
en  la  mano,  Al  ruido  se  levanta  asustado  D.  Pablos 
va  á  huir  hácia  el  fondo  y  tropieza  con  Mr,  Bardom 
quien  deja  caer  las  pistolas  y  se<.  disparan  estas, 
i  í  ;;i  Cuadro  de  espanto,  D  Pablo  cae  á  plomo  mqftaU) 
Mr. Bard.  [Apareciendo.')  Todo  finido,  todo  finido!...  {Al 
tropezar.)  Diable!...  .  :  t  , 

D.  Pab.  {Cayendo.)  Me  ha  matado!! 

Todos.  Jesús!!!  .  '  >i  ' 

} 

Mr.  Bard.  .  o  {Hincándose  delante  de  D,  Pablo)  Pa,rdon,  pardon 
*»>'*!  '  caballero!...  ..  .  '  > 

D.  Nio.  .  Qué  veo!...  Es  el  joven  con  quien  debí  almor¬ 
zar  esta  mañana!... 

D.*MaRí  {A  Mr  Bardou.)  Hable  usted,  hable  usted...,  j 

Mr.  Bard.  {á  Dí  Pablo.)  Pardon.  yo  traer  para  usted  esas 

pistolas  de  mi  padre...  y  usted  tropezar  conmigo,.' 
Lea  usted  ,  caballero...  pardon!...  [Le  da  una  carta. 

.  .  {Todos  han  rodeado  á  D,  Pablo  y  lo  han  senlfj^do  en 
I >  un  sillón.)  ■  ■  ' 

D.  Pab.  A*  ver...  mirar  bien...  ¿Me  ha  matado?... 

D.  Nic.  No ,  hombre...  estás  sano*.. 

Mr.  Bard.  Era  pólvora  de  canon  solo...  Para  usted  ,  D.  Ni  t* 
colas  {Leda  otra  carta.) , 

Dj'Nic,  Leamos  primero  la  de  Pablo  porque  no  está  par  ^ 


—  ^8— 

ef  foso...  ‘(Lee.)  »Sr.  DI  .Pablo :  él  dador  es-mi  h¡j()^ 
'  ^quién  debé  casarsé'^oil  Felisa ;  lina  terrible  en^ 

fermedad  me  ha  imposibilitado  el  escribir  á  usted 
hace  tiempo,  y  el  darle  esta  para  usted...  acepte 
usted  dítí  paV  He;pÍ6lolás  i  o  prueba  do  mi  amistad.)) 
Ü.  Pab.  Bárbaro...  ¿Y  quién  le  marida  á  usted  regalar 

.  ir  :;pistolas  cargadal?.».  ; 

Mr.  Bard.  En  Francia... 

D.  Pab.  Galle  usted,  getíÍJtaroív.  ' Dejaría  dé  ser  franCésUl 
D.^  Már. '■  Esto  erír  id  que  iba  á  decirte' y  ló  que  heraVoí^ 

‘  rigtiadol^,  '  *  /  v  .  ..  ■>*  n 

Fél.  ¿Gon^quo'me  caso  ,  papá? V 

D.  Pab.‘^’^‘  ‘  Sí,' pero  cotí  utia  eondiciomv.  ‘  a  * 

F^L.'-  ■  ¿Guál?-  V  '  ■  ’■  -^í\  -  '.  i-  ;  ’f 

D.  Pab.  ,  •O^e'^no  habéis  de  meter  r u ido.*,  iv  ^ , 
í).  NrC.  Vaya  ;  déjate  de  miedos' y  á  cohiprár  la  casa  de 
'1  ;  ..  campo...  ^  '•  ‘  -  5¡<  i 

D.  Pab.  ¿La  del  desierto?...  ‘i  ^ 

D.  Nic.  Sí!...  ;  '  '  M.  t'.  ’í  .n*q  i\ 

p.^  Mar.  Iremos  muchos  contigo...  oT 

D.  PaB.  Siendo  asi..;  Diez  ó  doce  paisanos  con  escopeto^ 

y  pistolas...  mi  perro...  los  guardasi^dos  trabaja- 
'  dores;  ,  los  civiles...  und  oscursion  por  la  mañánai 

D.  Nic.  Y  por  la  tarde...  '  -  ;  ^  ■  f 

D.  Pab.  No,  no!...  Por  lá  tarde  no  se  distinguen  loá'dbM 
jétós;..  Pero,  oye  Mahiana,  ¿y  at^uellos  polvos? 

D.*  MaRv  ■»  Son  para  rejuvenecer  el  cutis. i;  para  parecerte 
jóvéñ...  '  '  ^  i 

D^Páb.  Pues  desde  hoy.,  prohibo  los  poltms... 

Mr.  Bard.  {Que  ha  estado  hablando  muy  rendido  con  Felisa, 
ve  por  el  báieon  á  algún  conocido'  tf  silva  para  lia-- 
marlo.  D.  Pablo  se  echa  á  temblar.)  • 

D.  Pab.  '  ¿Qué' demonios' hace  ese  hombre? 

Mr.  Bard.  Estoy  regardeándom  un  conocido... 

D,  Píb.  *  Mára,;  Felisa  vdte  con  tu  maridó  á  las  Gaüfor-H 
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nias...  que  no  os  vea  mas...  quiero  están  solo...  solo... 


D.  Nic. 

Pero,  Pablo!... 

Már. 

Pero,  marido!... 

Fel. 

Pero,  papá!... 

JUL. 

Pero,  señor!... 

{Estos  peros  se  dicen  con  gran  ruido  y  á  un  tiempo 

todos.) 

D.  Pab. 

{Tapándose  los  oidos)  Jesús,  Jesús!... 

{Al  público^  temblando.') 
Señores,  por  compasión... 
así  que  caiga  el  telón 
para  no  verme  enterrado... 
nadie  muestre  desagrado... 
y  todos  aprobación  1 


CAE  EL  TELON. 


.,.o!o?  ...oíoe  ü‘I0;í;j)  .. 

.éfjíií  íi  jy  fiooíj  oijp  .,.íí8ífl 

.,.íüf»lf 

.diK  .({ 

.. ’obijnfn  ü'jf/i 

.íiálf’  “.(1 

...!nq»;q  ,ím4 

.Jü'í 

.mI 

OítK\<i}  iUí  i)  C'l'ivrf  ívV)’íy> 

s^o  ’  4\í)í)ib  i'?  W'X\ 

...Vcríi-al 

í  {?,o\úo  ?.v'\ 

.ba^I  .(I 

^  oo’v\iKrt\  j 
...noíénqínoa  Tlw;}  .  p.-í'muo8 
noioi  b  H^icó  Oüp  bfi 

..obfi'níiJíí-'í  fíiínav  en  8'í«q 
^fí^oDín  0Íbr>fí 
iíioijiiCÍü'iqo  «oboJ  y 


.’/.ojaT  Ja  a/ii 


de  las  obras  Dramáticas  y  Líricas  de  la  Galería 


Al  cabo  (le  los  abos  mil... 
Amor  de  antesala. 

Antes  qué  te  cases... 

Alarcon. 

Angela. 

Afectos  de  odio  y  amor. 
Arcanos  del  alma. 

Amar  después  déla  muerte 
Al  mejor  cazador... 

Achaque  quieren  las  cosas. 
'Amor  es  sueño. 

A  caza  de  cuervos. 

A  caza  de  herencias. 

Amor,  poder  y  pelucas. 

Amar  por  señas. 

Al  pié  de  la  letra.  1 

Ronito  viaje. 

Roadicea,  drama  heróico. 
Rafalla  de  reinas. 

Berta  la  flamenca.  \ 
Bienes  mal  adquiridos. 

Cañizares  y  Guevara. 

Cosas  suyas. 

Calamidades. 

Castor  y  Poluv. 

Con  razón  y  sin  razón. 

Cñmo  se  rompen  palabras. 
Conspirar  con  buena  suerte. 
Chismes, parientes  y  amigos. 
Con  el  diablo  á  cuchilladas. 
Costumbres  políticas. 
Contrastes. 

Catilina. 

Cirios  IX  y  los  Hugonotes. 

Delirium  tremens 
nos  sobrinoscontra  un  tio. 
T).  Primo  Segundo  y  Oninto. 
De  audaces  es  la  fortuna. 
Don  Sancho  el  Bravo. 

Ron  Bernardo  de  Cabrera; 
Dos  artistas. 

F.1  amor  y  la  moda. 

¡Está  local 

En  mangas  de  camisa. 


EL  TEATRO. 

El  que  no  cae.. .resbala. 

El  Niño  perdido. 

El  querer  y  el  rascar... 

El  hombre  negro. 

El  fln  de  la  novela. 

El  filántropo. 

Esperanza. 

El  anillo  del  Rey. 

El  caballero  feudal. 
jFs  un  ángel! 

Espinas  de  una  flor. 

El  5  de  agosto. 

El  escondido  y  la  tapada. 

El  T.icenciado  Vidriera. 

¡En  crisis!!! 

El  Justicia  de  Aragón. 

El  Caballero  del  milagro 
El  Monarca  y  el  Judio. 

El  rico  V  el  nobre. 

El  beso  de  Judas. 

Echarse  en  brazos  de  Dios. 

El  alma  del  Rey  García. 

El  afart  de  tener  novio. 

El  juicio  piiblico. 

El  sitio  de  ííebastopol. 

El  todo  por  el  todo. 

El  molino  de  la  ermita. 

El  corazón  de  un  padre. 

El  gitano,  ó  el  hijo  de  las  Alpit- 
jarras. 

El  que  las  da  las  toma. 

El  camino  de  presidio. 

El  honor  y  el  dinero. 

El  hijo  pródigo. 

El  payaso. 

Este  cuarto  se  alquila. 

El  Patriarca  del  Turía. 

Furor  parlamentario. 

Paltas  juveniles. 

Flor  de  un  dia. 

Grazalema. 

Gasdar,  Melchor  y  Baltasar,  ó  el 
ahijado  de  todo  el  mundo. 

Historia  china. 

Hacer  cuenta  sin  la  huéspeda. 
Herencia  de  lágrimas. 

Honra  por  honra. 

Instintosde  Alarcon. 

Indicios  vehementes. 


Isabel  de  Médicis.  .  i 

Jaime  el  Barbudo. 

Juan  sin  Tierra .  ■ 

Juan  sin  Pena. 

Jorge  el  artesano. 

Juan  Diente. 

r ' 

Los  Amantes  de  Chinchón. 

Lo  mejor  de  los  dados... 

Los  dos  sargentos  españoles,  6 
la  linda  vivandera. 

Los  dos  inseparables. 

La  pesadilla  de  un  casero. 

La  hija  del  rey  René. 

Los  extremos. 

Los  dedos  huéspedes. 

Los  éxtasis. 

La  posdata  de  una  carta. 

Llueven  hijos. 

La  mosquita  muerta. 

La  choza  del  almadreño. 

Los  Amantes  de  Teruel. 

La  Verdad  en  el  Espejo. 

La  Banda  déla  Condesa. 

La  Esposa  de  Sancho  el  Brnvp. 

La  Boda  de  Quevedo. 
í,a  Creación  y  el  Diluvio. 

La  Gloria  del  arte. 

La  Gifartilla  de  Madrid. 

LaMa.lre  de  san  Fernando. 

Las  Flores  de  don  Joan. 

Las  Apariencias. 

1-as  Guerras  civiles. 

Lecciones  de  Amor. 

Las  dos  Reinas. 

La  libertad  de  Florencia. 

La  Archiduquesita, 

Las  Prohibiciones. 

La  esencia  de  los  amigos. 

La  escuela  de  los  perdidos. 

La  bondad  sin  la  experiencia.- 
La  escala  del  poder. 

La  alegria  de  la  casa. 

Las  cuatro  estaciones 
Las  mujeres  de  mármol. 

La  vida  de  Juan  Soldado. 

La  llave  de  oro. 

La  Providencia. 

Los  tres  Banqueros. 

Las  huérfanas  de  la  caridad. 

La  cruz  en  la  sepultura. 


La  ninfa  iris. 

La  pluma  y  la  espada. 

I.a  Vaquera  de  la  Finojosa. 

La  flor  del  valle. 

Los  pobres  de  Madrid. 
Libertinaje  y  pasión. 

Libertad  en  la  cadena. 

La  planta  exótica. 

La  paloma  y  los  halcones. 

Los  dedos  buéspedcs. 

Ui  mamá 
Mal  de  ojo 
Mariana  Labarlú. 

Martin  Zurbano. 

MocedadesI 

Negro  y  Blanco. 

Ninguno  se  entiende,  ó  un  hom_ 
bre  tímido. 

Nobleza  contra  Nobleza 
No  es  oro  todo  lo  que  reluce. 


Olimpia. 


Pescara  rio  revuelto. 
Piensa  mal  y  errarás. 


Alumbra  á  este  caballero. 

A  última  hora . 

Angélica  y  Medoro. 

Buenas  noches,  vecino. 
Beltran  el  aventurero. 

Claveyína  la  Gitana. 

Cupido  y  Marte. 

Cosas  de  ü.  Juan. 

Cuando  ahorcaron  áQuevedo. 

Escenas  en  Chamberí. 

El  ensayo  de  unaópera. 

El  Grumete. 

El  calesero  y  la  maja. 

El  Vizconde, 

El  perro  del  hortelano. 

El  secuestro  de  un  difunto. 

El  lancero. 

El  delirio  (drama  lírico). 


Por  un  reloj  y  un  sombrero. 

Por  ella  y  por  él. 

Por  una  hija... 

Para  heridas  las  de  honor,  6  el 
desagravio  del  Cid. 

Por  la  puerta  deljardin. 
Poderoso  caballero  es  D.  Dinero. 

Rival  y  amigo. 


Su  Imagen. 

San  Isidro  (Patrón  de  Madrid.] 
Sueños  de  amor  y  ambición. 
Sin  prueba  plena. 


Tales  padres,  tales  hijos. 
Traidor,  inconfeso  y  mártir 
Trabajar  por  cuenta  ajena. 
Todos  unos. 

Ver  y  no  ver. 

Verdades  amargas. 

ün  Amor  á  la  moda. 

ZARZUELAS. 

El  dominó  azul. 

El  diablo  en  el  poder. 

El  esclavo. 

El  mundo  á  escape. 

El  relámpago. 

>  Guerra  á  muerte. 


Juan  Lanas. 

La  litera  del  Oidor. 

La  noche  de  ánimas. 

La  familia  nerviosa, ó  el  suegro 
ómnibus. 

Los  dos  Flamantes. 

La  vergonzosa  en  Palacio. 

La  Dama  del  Rey. 

La  Colegiala. 

La  Jardinera. 

La  huérfana. 


Una  conjuración  femenina, 
üu  dómine  como  hay  pocos.  | 

ün  pollito  en  calzas  prietas 

Una  idea  feliz.  ! 

Un  Huésped  del  otro  mundo. 
Una  venganza  leal.  i 

Una  coincidencia  alfabética. 
Una  noche  en  blanco.  j 

ün  anuncio  en  el  Diario.  ¡ 

Una  ráfaga. 

Una  llave  y  un  sombrero. 

Una  mentira  inocente. 

Una  mujer  misteriosa. 

Una  lección  de  córte. 

Una  falta. 

Un  paje  y  un  caballero. 

Una  broma  de  Quevedo. 

Un  si  y  un  no. 

Una  Virgen  deMurillo. 

Una  aventura  de  Tirso. 

Una  lágrima  y  un  beso. 

Una  lección  de  mundo. 

Una  mujer  de  historia. 

Uno  de  tantos 

Una  lección  de  mundo. 


Zamarrilla,  ó  los  bandidos  d 
la  Serrania  de  Ronda. 


La  espada  de  Bernardo. 

La  cacería  real. 

La  hija  de  la  Providencia. 

Los  jardines  del  Buen  Retiro. 
Loco  de  amor  y  en  la  córte. 
Los  diamantes  de  la  Corona. 
La  Roca  negra. 

Mateo  y  Matea. 

Marina. 

Pedro  y  Catalina. 

Por  conquista. 

Simón  y  Judas. 

Tres  para  una. 

Tres  madres  para  una  hija. 

Un  dia  de  reinado. 

Un  viaje  al  vapor. 

Un  sobrino. 


ívR  Dirección  de  Kl  Teatro  se  halla  establecida  en  Madrid,  calle  del  Pez,  núm.  40, 
cuario  segundo  de  la  izquierda. 


